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CIIMCOK CKOPOYEHb

aHIJI. = aHIIHCchbKa MOBa

apab. = apabcbhka MOBa

OyKB. = OyKBaJIbHO

IpelbK. = rperbka MOBa

JI.-a. = JaBHBOAHIJIIIChKA MOBa

1.-CK. = JIaBHhOCKAH/IMHABCHKUH (I1a71€KT)
1.-bp. = 1aBHbO(PPAHKCHKUN (I1aJIEKT)
ICII. = ICITaHChKa MOBa

1Taj. = ITalliicbKa MOBa

JIaT. = JaTMHCbKa MOBa

HIM. = HIMEI[bKa MOBa

poc. = pociiichka MOBa

C.-a. = CepeHBOAHTIIIChKAa MOBA

CK. = CKaHJIMHABCHKHM (JI1aICKT)

dpanil. = ¢ppaHiry3pka MOBa

SAIIOH. = AIIOHChKAa MOBa

Am.Sp. = American Spanish
C.Fr. = Central French

Du. = Dutch

dim. = diminutive

G. = German

Germ. — Germanic

Gr. = Greek
Gt. = Gothic
It. = Italian

Lat. = Latin



lit. = literally

M.E. = Middle English
M.Fr. (Fr.) = Modern French
N.E. = New English

O.E. =0lId English

O.F. (O.Fr) =0Id French
O.Frank. = Old Frankish
O.H.G. = Old High German
O.Norm. — Old Norman
O.Slav. = Old Slavic

pl. = plural

Russ. = Russian

Sc. = Scandinavian (dialect)
Sp. = Spanish

Turk. = Turkish

V.L. =Vulgar Latin

W.Ind. = West Indian



BCTYII

Jlana po6oTa mpucBsSYE€HA BUBYEHHIO 3alO3MYEHHS B AHIJIINCHKY MOBY B
J1aXpOHIYHOMY acleKTl, AKUi mnependayae JTOCHIIKEHHS aClIEKTIB MOBHU y Yacl,
y Tpolieci po3BUTKY Ha 4acoBid OCl, 110 MOBMHHO CPOPMYBATH Y MOBUS UITKY
ysBy MpO 3MIHM B aHIUIIMCBKOMY BOKaOylsipl B LIJIOMY  BIOPOJOBXK HOro
HACHYEHOT 1CTOPII.

MoBi Sk CyCHUIBHOMY SIBUIY BJIACTUBUM PO3BUTOK, OCKIJIBKM BiH
BJIACTUBHI YCAKOMY CYCHUIBHOMY MposiBy. MoBa pO3BHBAETHCS 3a IEBHUMU
3aKOHaMHM, KOTp1 JuiIe il BIacTUBl 1 KOTP1 B JIHTBICTUYHIN Haylll OTpUMAaIu

Ha3By BHYTPIIIHIX MOBHUX 3aKOHIB.

Jlns po3yMiHHSI CY4YaCHOTO CTaHy MOBH, CTPYKTYpU 11 CJIOBHHUKOBOIO
CKJIaly 30KpeMa, Tpeba po3misjaTh PI3HOMAHITHI SBHUINA CY4acHOI MOBHU SIK
pe3yabpTaT ii JOBroro poO3BUTKY, SK HHU3KY 3MIH Ta IMEPETBOPEHb BIIPOJIOBXK

NEBHUX MTPOMDKKIB Yacy.

3MiHHM Yy BOKaOyJIsipi BiIOYBAIOThCS y CHIIY PI3HUX MPUYUH, SIK 30BHIITHIX

(EKCTPaIHTBICTUYHHUX ), TaK 1 BHYTPIIIHIX (IHTPaJIHTBICTUYHUX ).

30BHIIIHI TPUYMHU 3YMOBJICHI BIUTUBOM Ha MOBY 30BHI. BOHM BUTIKaIOTH 13
3B’SI3Ky MOBH 3 ICTOpi€ro, 3 TakuMu (akTopamu, SK Mirpailii, 3aBOIOBaHHS,

KOHTAKTH 3 IHITHUMH HapoJaMHu.

BHyTpiniHi mpuuuHA 3yMOBIIEHI CaMOIO0 CHCTEMOIO MOBH 1 ABJISIOTH COOO0I0
BHYTPIIIHI MPOTUPIYUS — NPOTUPIYUS HOPM Ta MOMKITMBOCTEH MOBH, MPOTUPIUUS

CTPYKTYPU MOBHOT'O 3HaKy TOIIIO.

AHTIifichka MOBa OUTBIN HIX OyAb-sfKa 1HIIA 3aM03WYyBajia Ta 3aCBOIOBAja
JEKCUYHI OJAWHUIlN 3 IHIIMX MOB IMiJ Yac Oe3MocepeHiX KOHTAKTIB — HaOITiB,
3aBOIOBaHb, I3HINIE B XOJ1 KOJOHI3aIii, ToproBoi  ekcmancii. KiabKicTb
3al03MYCHUX JICKCUYHUX OJHWHHUIIL B aHIIHUCBKIM MOB1 CKiIaj€e OUIbINE, HIK

ciMaecsaT npoueHTiB. lle naBano mpuBLL JOCHIAHUKAM NEPeOLIbLIYBATH



3HAYEHHS 3a03UYE€Hb 1 HABITh TPAKTYBaTH aHIJIIHCHKY MOBY HE SIK TEpMaHCBKY, a
POMaHO-T€PMAHCHKY, 3a3HAYAIOUN 3MIIIAHUN XapakTep ii JIEKCUKU. 3am03U4eHHS
OyJ10 1 € BaXXJINBUM CIIOCOOOM MOMOBHEHHS BOKAOYJsIpY, XO04a caM€ CIIOKOHBIYHI
€JIEMEHTI TMEepeBaKHO HaWOLIbII BXWUBAaHI W HaWOUIBII KOMYHIKaTHBHO

HABAHTAXCHI.

Bzarani nmpobGiemMu po3BUTKY MOBH, il CIOBHHUKOBOTO CKJIaay 3/aBHa
npuBepTalu yBary 0araTbOX BITYM3HSHUX Ta 3apyOiKHHMX MOBO3HABIIIB.
[inHi y ubOMy IJJaHl  CHOCTEPEXEHHS  3HAXOAMMO Yy  Mpalsx
O.I.CmupHunpkoro, b.0O.lnpima, B.Jl.ApakiHa, T.A.Pactopryesoi,
b.C.XatimoBuua, JI.I'.Bep6u, JIL.I'.IlaBnenko, B.l.3a6otkinoi, Y.bapb6epa,

JIx.EliTo Ta iHIIUX.

HeoOxiqHiCTh BUBUGHEHHS HE TIJIBKU THUITIB 1 JDKEpPEN 3alO03UYCHHS SK
OJHOTO 13 3ac001B MOMOBHEHHS BOKaOyIspy, aje W JIHTBICTUYHUX HACHTIAKIB
[ILOTO TpOIECy, ajanTaiii 3am03UYeHUX JIEKCUYHUX OJUHHIb, POJI BIUIMBY
EKCTPATIHTBICTUYHUX (PAKTOPIB BU3HAUAE AKTYAJbHICTh JAaHOTO JOCIIKEHHS U

00yMOBITIO€ BUOIp TeMHU POOOTH.

MeTa  JoCJaigKeHHSA —  BHUSIBUTHU 0C00JINBOCTI NpoIeciB
HaJXOJKCHHS 1 3aCBOEHHS 1HIIOMOBHUX CJIIB Ta CJIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB B

Pi3HI ICTOPUYHI IEPIOAHM AHTIINCHKOT MOBH.
Buxonasuu 3 mocTtaBiaeHOl METH, MU HAMITHIN TakKl 3aBJIaHHSA:

- MPOAHAITI3yBaTH 3arajibHi aCTIEKTH PO3BUTKY JICKCUKOHA AHTIIINCHKOI MOBH;

- NOCTIIUTH TPUYMHU Ta MEXaHI3MHU 3aM03WYCHHSI B Pi3HI MEPIOU MOBHOTO
pO3BUTKY (Y ITaBHHOMY, CEPEIHBOMY Ta HOBOMY);

- PO3TJISSHYTH JIIHTBICTHYHI HACIIKH MPOIECY 3aMM03UYCHHS, CTYIIHb aCUMIJIAIII1
OJIMHIIb, 3aTI0O3WYCHUX Y Pi3HI ICTOpUYHI MTEPIOIH;

- BUSIBUTU TUIIU Ta JKEpesa 3aMo3UuueHb B HOBIM aHTIINWCHKIN MOBI1, PO3IIISIHYTH

POJIb 3aMI03UYEHb B YTBOPEHH1 HEOJIOT13MIB.



O0'exkT AOCTIKEHHS — 3alM03MYE€HHS B AHIUIIMCBKOMY BOKaOyJspi, MiJ
AKAUMH PO3YMIIOTBCSI MPOLECH NPUMHATTS MOBOIO IHIIOMOBHUX €JEMEHTIB Ta
pE3yJIBTATH LIBOTO MPOLIECY.

IIpeamer — 0coOOJMBOCTI 3aMO3MYEHHS B XOJ1 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY

AHTJIMCHKOTO CIOBHUKOBOT'O CKJIAAYy.

[Ipu HanucanHi poOOTH MU BUKOPUCTOBYBAJIM TaKi MeTOAM JOCHIIKEHHS:

HOPIBHSJIBHO-A1aXPOHIYHUN METO/I,

MCTOA KOMIIOHCHTHOI'O aHaJ'Ii?;y,

aHaJi3 3a CJIOBHUKOBUMH JIe(DiHIIISIMHY,

CIICMCHTU CTATUCTUYHOT'O MCTOY.

Marepiasom JOCHTIJKEHHSI CTalyd JIGKCUYHI OJWHUII, Jo0paHi 13
TIyMa4HUX CJIOBHUKIB, ICTOPUYHHX IJI0CApPIiB Ta CIIOBHUKIB, CIHCKIB HOBUX CIIIB.
TeopeTnuHa 3HAYYHIiCTh POOOTH TOJISITAE Y PO3POOII OKPEMHUX aCIEeKTIB

aHTJIICHKOT JIEKCUKOJIOT11, TeHETUYHOTO CKJIa/ly JIEKCUKH 30KpeMa, 1CTOp1i MOBH.

IpakTuyHa WiHHICTH - Yy MOXIMBOCTI BHKOPUCTAHHS MaTepiajiB
JOCIIJDKEHHSI Y TPAKTUYHOMY Kypcl aHTJIMChKOI MOBH, Yy CIEIKypcax 3

JIEKCUKOJIOT1i, icTOpii MOBH, HEOJIOT1i.

Pob6oTra ckiaamaerbesi 13 BCTyIy, JIBOX PO3JALIIB, BUCHOBKIB, CIHCKY

CKOPOYEHb, CIUCKY BUKOPUCTAHOI JIITEpATypH.

Y BCTymi OOTPYHTOBYETHCS AaKTyaJIbHICTh TEMH, BHU3HAYAIOTHCS METa,
3aBIaHHSA, 00’ €KT, MPEJAMET, METOJIM JOCIIKCHHS, JOBOJUTHCS TCOPETHYHA Ta

MpaKTUYHA 3HAYYIIICTh POOOTH.

VY meprmoMy po3aiii HaBOAWUTHCSA 3arajbHa XapaKTEPHUCTHKA BOKAOYISPY
aHTJIACBKOT MOBH B JIIaXpOHIYHOMY acCIeKTi, BHU3HAYAIOTHCS OCOOIUBOCTI
3aMO3WYCHHS B JAaBHBOMY Ta CEPEIHBbOAHTIIIHCHKOMY IMEpiogax pPO3BUTKY MOBH i
dakTH BIUIMBY 3alMO3WYCHUX OJWHHIIL HA JIGKCUYHWWA CKJIaj B3araii, o

BUSIBJISIETHCS B ICHYBaHH1 €TUMOJIOTTYHUX AYOJIETIB Ta CHHOHIMIYHHUX Tap.



Y apyromy po3auli aHaMI3yIOThCSl 3aMO3WYEHHS HOBOAHJIMCHKOTO TMEPIOAY,
iX poib y TOMOBHEHHI aHTJINACHKOrO BOKOYJSAPY, dOCHIIKYIOTHCS HaWHOBITHILII
TEHJICHIII1 HaJXOMKCHHS 1HIIOMOBHHX €JIEMEHTIB.

VY BHCHOBKax OMNHCaHI PE3yJbTaTH MPOBEIACHOTO JOCIIKCHHs, HaMI4eHi
MEPCIEeKTUBU MOJABIIOT POOOTH y Taly3l 1CTOPUYHOI €TUMOJIOTii Ta HEOJIOTii,
JeKCUKorpadii.

O6csr pobotu — 70 cropinok. Bukopucrani mxepena — 65 mo3uiii.



PO3/IL1 1. OCOBJIMBOCTI 3ANIO3UYEHHS B AHIJIIMCHKY MOBY
B PI3HI ICTOPHUYHI NIEPIOAU

[1ix 3amo3uyeHHsIM Y poOOTI pO3yMIEThCA 3BEPHEHHS 10 JIEKCUYHOTO POHTY
IHIITUX MOB JIJISI BUCJIOBJICHHSI HOBUX TOHSITH, MOJAIBINOT AudepeHIiiallli moHsITh,
0 BXE MAaloTbCs, JUIsl HaiMEHYBaHHS paHille HEBIIOMHX IOHAThH, SIKI 4YacToO
CTalOTh BIIOMHUMHU 1 3pO3YMUIMMH HOCISIM MOBH JIMIIE BHACHIJOK KOHTAaKTIB 3
HapOJaMH, 3 YHiX MOB 3al03U4yIOThCs BifAmoBiaHi cioBa [5, ¢. 150]. Enementamu
4y>K01 MOBU MOXYTh OyTH cjoBa, MOp(eMHu, KOHCTPYKIi, 0 MEPEHOCATHCA 3
onHiei MoBM B 1HIIY. HalwacTime 3amo3uuyroThCs clioBa, piame — MopdeMu,
CUHTAaKCUYHI Ta (pa3eoyioriuHi 3BOPOTHU. PI3HOMaHITHI AacleKTH 3amo3u4YeHb
MPUBEPTAIN 1 MPOJOBKYIOTh MPUBEPTATH YBary CydacHuUX AocmigHukis [11; 22;

24; 26; 28].

3ano3uueHHsd MOXYTb OyTH TnpsMUMHU ((pOHETHUYHUMH), KaJdbKaMHU Ta
cemaHTHYHUMH. [lpsami 3a3BuYail TpaHCKpUOYIOTHCS abO0 TPaAHCIITEPYIOTHCH,
KaJbKU 3al03UYYIOTh HE 3BYKOBOY OOOJIOHKY, a CTPYKTYPY, KOMIIOHEHTH SIKOI
nepexnanamTbess. CeMaHTUYHI 3aM03UUEHHS — 1€ 3aIlI03MYEHHS HOBOT'O 3HAYEHHS,
gacTo MeTadOpUYHOro, JO CJIOBa, IO BXXKE HasBHE B MOBI. Jleski AOCIITHUKH
BXKHMBAIOTh TEPMIHU «KaJIbKa» Ta «CEMAaHTHYHE 3all03WYEHHS» CHHOHIMIYHO [19, c.
296].

3amo3uyueHHs 3aBXIW B PI3HIA Mipi aganTylOThCs O CHUCTEMU MOBH, IO
3ano3uuye [55, c. 12; 30, c. 158]. I yacto HACTUIBKK 3aCBOIOIOTHCS HEHO, IO HE
CIIPUHMAETHCS HOCIIMM MOBH SIK 1HIIIOMOBHI 3a ITOXOJKCHHSIM, SK€ MOXE OyTH
BHSIBJICHE JIMIIE B XOJ1 €TUMOJIOTIYHOrO aHaiizy. lle MOBHICTIO acHMiTbOBaHI
3aro3ndcHHs Yy (POHETHYHOMY, TpaMaTHIHOMY, rpadiuHomy miaHax (denizens). He
MOBHICTIO 3acBO€HiI iHIIOMOBHI eiemeHTH (aliens) wmaroTh TPOsSBU  CBOTO
MOXOJIPKEHHS Y BUTJISIII 3BYKOBUX, oorpadiuHuX, rpaMaTUYHUX Ta CEMAaHTUYHUX

0COONMMBOCTEH, KOTP1 HE BJIACTUBI MNUTOMHUM CIIOBaM. IcHyroTh TakoX
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HEacHUMUIbOBaHI cjioBa Ta ¢pas3u, AKI 30epiratoTh OpUTiHaIBHY opdorpadito Ta

IHIIT XapaKTePUCTUKH 1 3aBXK/IM MArOTh aHTJIHCHKI ekBiBaieHTH (barbarisms).

JlocnipkeHHsT 3all03WYEeHHS] MPOBOJAUTHCA B JIIAXPOHIYHOMY acCIEKTi, i
SAKUM MA€ThCS HA yBa3l BUBYEHHS MOBH Yy MOCIIJOBHIN 3MiHI1 i CTaHIB Ha MPOTA31
psaay mepiomiB 1i icHyBaHHS [7, c. 243]. ToOTo mim AiaxpoOHIEID PO3YyMIETHCS
PO3BUTOK MOBHM, a caMe€ 1ii pIBHEBHX CTOpIH, TI'pPaMAaTUYHUX, CJIOBOTBIPHUX,
JIEKCUYHUX KaTeropi, GyHKuUH ii icTopuuHix ¢popm Ta BapiaHTiB. bynb-ska 3MiHa
MOBHM B 4acl MPOXOJAHUTHh B MEBHMX YMOBaX, 30BHIINIHIX Ta BHYTpimHiX. [lepmri
CTOCYIOTBCSI 3MIH Y BIJIHOIICHHSIX MOBH 3 TaKUMH CTPYKTYypamH, SIK CYCHLIbCTBO,
CBIZIOMICTb JIFOAMHU. J[pyri BCTAHOBIIOIOTHCS i 3MIHIOIOTHCS B camiii MoBi [8; 33].
JIo 30BHIIIHIX YMOB BIHOCATHCSI COINIAJIbHI CTPYKTYpH, BUPOOHHUIITBO, TEXHIKA,
HayKa, JiTepaTypa, KOHTAKTH 3 IHIIMMU Hapoaamu.  J[o BHyTpimIHIX —
HEOOXIJTHICTh TOKpaIIeHHS MOBHOTO MEXaHI3My, 30€peXKeHHS MOBH B CTaHIl
KOMYHIKaTUBHOI TPHPOIHOCTI, MOBHI MPOTHPIYYs Ta iX xapaktep Tomo [7, c.

247].

1.1. 3aragbpHa XapaKTepUCTHKA CJIOBHMKOBOIO CKJIALY B ACMEKTi HOro

PO3BHUTKY

[TosiBa HOBHUX JIEKCEM € HEBiJl’€MHHM acCIIeKTOM CJIOBHUKOBOTO CKJIay Oy/ib-
aK01 MOBU. BOHM HEOMHOPINHI B IJIaHI MOXO/DKEHHSA. 3a 4acOM IOSIBU OKPEMHX
CIIB y CIIOBHHKOBOMY CKJIaJi KOKHOI MOBH BHUSBIIIETHCS TIEBHA Ipyra JCKCUUYHUX
OJIMHHUIIb, KOTPa HA3UBAETHCSI OCHOBHUM CJIOBHMKOBUM donmoM [1; 10; 27; 56].
Leti ¢oHa CKIIamaeThCs 3 OJWHHUIID, IO HA3MBAIOTh OCHOBHI, KUTTEBO HEOOXITHI
JIOJICBKI TIOHATTS. B aHTmilChKiH MOBI BiH CKJIAJIA€ThCs y CBOIM Maci 31 CIIiB
IrepPMaHCHKOTO IMOXO/DKCHHS. AJle TepMaHChKi MOBH € OJIHMM 13 BiATQIIYKCHb IIIC
OUIBbII aBHHOT MOBH, KOTpPa JICKUTh B OCHOBI PEIITH 1HJOEBPONEHCHKUX MOB, Y

TOMY YUCII CHOB’HHCBKI/IX, POMAaHCBbKHUX, KCJIBTCHKUX Ta 1131110708
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TUnoaoriyHO 0COOIUBICTIO JaBHBOT€PMAHCHKO1 TPaMOBH (SIK 1 BC1X JIaBHIX
MIPOTOEBPOIEUCHKUX MOB) OyB PO3MOJLI YCIX IMEHHHMKIB Ha TPYNHU Y 3aJ€KHOCTI
BiJl TOTO OCHOBOTBIPHOTO a(ikca, KOTPHUM BXOJAUB 10 CTPYKTYPH TOTO YW IHIIOTO
iMeHHUKA. [HIIOI 0CcO0IMBICTIO MOP(QOJIOrIYHOI CUCTEMHU J1aBHHOT€PMAHCHKHX
MOB € HasBHICTh Yy JIECIOBA JBOX CIIOCOOIB YTBOPEHHS MHHYJOTIO 4acy:
YepryBaHHs KOPEHEBOTO TOJIOCHOTO Ta Cy(diKcalbHOro crocody (IoaaBaHHs
neHTanbHoTo cy(dikcy). Cucrema aieciiB 3 cydikcailiero penpe3eHTOBaHA TUIBKU B
repMaHCBKUX MOBaX 1 ckiamae ix mopdodoriuny cneuudiky [41; 45]. Oxpemuii
KJIaC CUJIBHUX JIECHIB YTBOPIOBaB ()OPMH MMHYJIOI'O Yacy HIJISXOM peayIuTikaiii
ocuoB [35, ¢. 117]. Tak, rpamMaTrka HaBiTh y JaBHI yacu OyJja TICHO MOB’s3aHa 3i
CJIOBOTBOPOM.

VY 3a7eXHOCTI BiJi XPOHOJIOT1i CBOrO MPOSIBY B MOBHOMY CEpPEOBUIII CIIOBA
PI3HUX TEpPIOJIiB ICHYBaHHSI AHTJIIACHKOI MOBH MOXYTh OyTH pO3MOAUICHI Ha

yotupu rpym# [3, ¢. 99]:

1. CnoBa 3arajapHOIHI0EBPONIEHCHKI, HAWTaBHIIII OJWHUII, KOTP1 ICHYBAJIH IIIe
B MOBI-OCHOBI Ta 30eperiucs y Bcix abo0 y IIOMY Psi/ii TAKUX MOB, HAITPUKJIIA:

Lat. pater // Gr. pater | O.E. feeder // M.E. fadar // N.E. father,

Lat. duo // Rus. 0éa | O.E. twa // M.E. twa // N.E. two.

JlekcnuH1 OJWHMUIN IOTO TUTACTA BIAHOCHIJIMCS JO MEBHUX CEMaHTUYHUX cdep 1
HA3WBAJIN: MIPEJICTABHUKIB PiHI, IPUPOJIHI SBUIIA, TBAPUH Ta POCINH, OCHOBHI Iii,
gucia Tonfo. OKpiM KOpeHs A0 iX CKJIaay BXOJWIM TaKOXK CIOBOTBIpHI adikch 1

rpamMatuyHi aekcii.

2. 3aranpHOTEPMAHCHKI CIIOBA, KOTP1 3YCTPIYArOThCS TLIBKA B TEPMaHCHKUX
MOBAaX, € 3aTallIbHUMU CaMe JIJIsl HUX, HAlTPUKJIIaI;

Gt. figgr // O.H.G. finger // O.E. finzer // N.E. finger.
CeMaHTUYHO BOHHU BIIHOCHUJIUCS JO OCHOBHHUX JXUTTEBUX cpep — MNPUPOJIH,
MOBCAKIEHHOTO JKUTTSA. Y 1iX CTPYKTypl TaKoXX BHUPIZHSIUCA cCHeUU(iuHi

repMaHChKi adikcH Ta CJIOBOTBipHI Mojeni [35, C. 48].
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3. BnacHe aHImHACHKI CJI0OBA, KOTPl BUHUKIM Ha 0a3i aHIIHACHKOI MOBU 1 HE
CIOCTEpIraloThCA B IHIIMX MOBaX, OKPIM aHIIIMCHKOI, SKIIO HE BpPaxOBYBATH
MOXKJIMB1 3alO3MYEHHS 13 aHIUIMChKOT MOBM B iHII. JlaHa migrpymna TakoxX
BKJIIOYA€ LUIUHN PsJl CKIAJHUX CIIIB, KOTPI CKIAJAI0Th Crelu(iKy MOBU JaBHHOTO
nepiojy, HaNpUKIALI:

O.E. wifman i3 wif — xinka + man — gonoik (N.E. woman).

4. CnoBa, 3a1103W4€HI 3 IHIIIUX MOB:

his-bonda, government, religion.

AHTITIACHKUH BOKAOYIISIp € OJTHUM 3 HAMCKCIIAHCHUBHIIIUX CEPE/l CBITOBUX MOB.
BiH MICTUTB BeIMKY KUIBKICTh 3aM03MYEHUX CIIB (Y TOMY YHCHI H CKIIaHUX) — 65-
70 TpOIIEHTIB BiJI 3arajgbHOI0 CIOBHUKOBOI'O CKiaay [2, C. 52].

3ano3uyueHHd B JIaXpOHIYHOMY AacleKTl MOKHa JIOCHIJKYBaTH y CBITII
pi3HUX miaxomiB. HalOinemm TpamumiiHuii 3 HHUX — eTUMOJIOTIYHUK. BiH
nepeadayvae pos3ryisia JKepelT MOXOMKEHHS IeKCHIHuX oauHuib [8; 9; 14; 52; 60].
JlexcHKo-CEeMaHTUYHMM TIAX11 — KOJU CTABJIATHCS MUTAHHS MPO THUIIH 3all03UYEHb,
npo iX 3MicTOoBHY ajanTaiito. COIioMIHIBICTHYHUHN MAXIJ JIOMIOMarae 3po3yMiTH
POJIb COIIAIBHUX SIBHII, TAKUX SK MHAPOKI KOHTAKTH HOCIIB PI3HMX MOB, Ta Ta iX
nepesioMJIeHHs B MOBi. Pi3HI migxoau y mpolieci aHajizy JOMUIBHO MOETHYBATH
[30, c. 468].

BuBdenns ictopii MOBH Ta ii acmekTiB nepeadadyae HasBHICThH ACSKOTO YHCIIA
nepioniB, KOTpi Oynu xapakTepHi s ii po3BuTKy. OmHAK 1O [BOTO JHS HE
po3pobiieHi Ti KpuTepii, HA OCHOBI KOTpHX MOKHa Oyno O Ha MOBHIA HayKOBIH
MiZICTaBi BUAUINTH PeasibHi nepioau icTopii anrmiicbkoi MmoBu [21; 31; 34; 39; 63].
Moga Ta ii CTpYKTypa 3MIHIOIOTHCS MIJISIXOM TOCTYIIOBOTO BIAMHPAHHS €JICMCHTIB
CTapoi SKOCTI Ta MUITXOM HAKOTTMYCHHS €JIEMEHTIB SKOCTI HOBOI.

[cTopiss MOBM TpaAMIIiitHO MOAUTSIETHCS HA mepionu. ICHytoTh pi3HI cripoOu
nepioau3aiii aHrIiicekoi MoBu. OJIHA 3 HUX 3aCIyTOBYE Ha 0coOJUBY yBary. lLle

nepioau3ailisi, 3anponoHoBaHa aHriuiicekum niHreicrom [.Cyitom. B ii ocHOBY
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MOKJIa1eHO MOP(OJOTrTYHUN TPUHIUI — HASIBHICTh CUCTEMU CIOBO3MIHHUX a(IKCiB
[35, c. 51].

3a nepioamzaniero [.Cyita, B icTOpii aHIUIIICbKOT MOBU HAasiBHI TPHU MEPIOAU:
JAaBHbOAHTJIACHKUN  Mepiof, TMepioJl TMOBHUX HEHAroJOUIEHUX 3aKIHYEHb,
HaImpuKiIaa, SUNU (MOBHE 3aKIHUYEHHS) — «CHH»; CEpEeIHbOAHTTIACHKUI Nepiof,
OCHOBHOIO PHCOI0 KOTPOT'O € HasIBHICTh (POHETUYHO IMOCTA0JICHUX CIOBO3MIHHUX
aQikciB, HaMpUKIaJ, SUNE (rmocnabiaeHe 3aKiHYEHHS); HOBOAHTIIMCHKUI mepioa —

nepioJ] BTpau€HUX CIOBO3MIHHUX a(iKCiB, HAMPUKIIAJ, SON (BIACYTHICTH a(hiKCiB).

Taka knacudikallis, 10 OCHOBaHA Ha OJIHOMY BY3bKOMY KpHUTEpii 1 1[0 HE
ypaxoBy€ BCIO CHCTEMY MOBH JAHOTO TEPIOJy, HaBpsAJ 4YM MOXKe OyTH JO KIHLA
3aJI0BUTbHOI0. AJie TIPH JOCHIPKEHHI BOKaOYJsIpy 1 COCOOIB YTBOPEHHS MOBHUX

onuaMI Kiacudikaris [.Cyita € UIKOM JOMYCTUMOIO.

B3arani, mpu BU3HAauYEHHI MEPiOJiB PO3BUTKY MOBH CIIiJl YPaXOBYBAaTH TaKOXK
ICTOpi0 HApoOay, HOro MaTepiajabHy KyJIbTypy, XapakTep cycrinbeTBa [25; 26; 59],
sgKke 11 MoBa oOcimyroBye y TmeBHHH miepiog. OpHak, TOKH IO HEMae
3araJIbHONIPUUHSITOI CUCTEMH Tepioau3allii icTopii ICHYIOUHX MOB, Y TOMY YHUCH1 ¢
aHTJIHACHKOT MOBH.

1.2. JlaBHbOAHTJIIHCHKUI MIEPio

XpOHONOTIYHO JaBHIM aHrmichkuil mepioa Bimmosimae 700 — 1100 poxawm.
Bimomo, 1o MOBHHI JIGKCUKOH BimoOpakae icTOpito HOCiiB MOBH. byBae, 1mo Ha
MiZCTaBl OJHUX JUIIE JAaHUX MPO CIOBHUKOBUH CKJIaJ MOXHA CYIUTH TIPO
MEPBUHHI KYJIBTYpPHI ¥ TONITHYHI 3B’SI3KH HAPOJMIB, MPO iX 3araJbHUN PO3BUTOK
tomo. Tak, yXe maBHS aHTJIAChKa MOBa TOBOPHUTH HaM IPO TEBHI KyIbTYpHI
B3a€EMHUHHM JaBHBOAHTIINCHKUX  IJIEMIH 3 PUMCBKOI0O IMmepi€ro, Tpo BIUIUB
PUMCBKOI KYJIBTYpPH, JJATHHCHKOT MOBH Ha JiajekTH bputanchkux octposiB [41, C.
14].  Amwnrmilicbka MOBa CTapOJaBHLOTO IMEPIOAY MICTUTH I[UIMH pSJa  CIIB,

JATUHCBKUX 32 TOXOJKEHHAM. BoHM € HalJaBHIIMMHU  KYyJIbTYPHUMH
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3aMO3WYCHHSAMH, 1[0 O3HAYaJIM HAa3BU peuei Ta MOHATH, IPUBHECECHUX PUMIITHAMU
Ha KOHTHHEHT. Ci0Ba LIbOI'0 MPOLIAPKY OyJIM 3al03UyeHl 11€ B MepuIOMy CTOJITTI
HoBoi epu [19, c. 302]. 3a cBOIM XapakTepoM yci BOHHM € MOOYTOBUMH CJIOBaMHU,
3aM03UYE€HUMH B X PO3MOBHIN (hopmi.
HaBenemo mnpukiagm Takux 3amo3WyeHb, OO0'€IHAHMX 3a MOHATTEBUMU
rpyTaMu.
[ToOyT
ciese — cup,
cytel — yaitHuK;
cist — myxsia;
disc — Onron10;
CYCene — KyxHs;
myln — M.
Cnopyau
weall — cTina;
ceaster — Ha3BHM MICT;
Street — Bynuus;
port — mopr.
CitbCHKOTOCTIONAPCHKI TPOTYKTH

plume — ciuBa;

pése — ropox,
pere — rpyiua;
bete — Oypsik;

mint — m’sra;

piper — meperp;

plante — pocnuHa.
Toprisms

ceap — NelIeBUM;

céapian — KyIusITH;



KUTENIB —

AHI''TOCAKCOHCBKHX

Wi — BUHO,
mynet — MoHerTa,
pund — ¢yHT;
YyNCe — oM.

Hanmpukinni mocrtoro cromitts Y bputanii

APYTHH [Iap JIATHHCHKKX 3ano3uueHb [4, ¢. 235].

Pozrisinemo MMPpUKIAJN TCMATUYHUX I'PYII TAKHUX 3aII0O3NYCHD.

Ocsita
Meezester — maricTp;
scol — mkona.

Peniris
papa — puMChKHUI T1amna;
biscop — enuckorr;
preost — cBsIIECHUK;
cleric — cimyxuTens;
MUNUC — MOHAX;
nunna — MOHaXHH4;
munster — MmoHactup;
altare — anrap;
deofol — nusBou;
creda — Bipa;

offrian — »xxepTBYyBaTH.

15

B MOOYT MICUEBUX IUIEMEH
YBIAIILTM TOHATTS PENIriiHOro xapakrtepy. BoHM CHPUYMHUIM NPOHUKHEHHS B
aHTJIICBKY MOBY IIbOTO Mepioly OaraTbOX JATHHCHKUX CJIB, 110 MO3HAYajiu I

MOHATTSA. Taki cioBa 6y.]'II/I CJIOBAMHU KHHIKKOBOI'O XdpaKTCpy. Bonu cranoBunmn

JlaBHI TepMaHChKI IJIEMEHa, 0 BTOPIUIKCS B AHTJIiI0, 3yCTPUTM TaM JIPEBHIX

KEJbTIB,

SIK1,

OCKUIbKH

IJIEMIH CTYIEH1

nepeOyBanu  Ha

KyJbTYPHOTO PO3BUTKY,

OJIM3bKOMY IO

HC MOIJIH

CIPUYMHHUTHA HAa CTAPOJABHIX aHTJIOCAKCIB CKUIbKHA-HEOYIh 3HAYHOTO BILUIUBY [3,
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.106]. Tomy B aHTIIHCHKIHA MOBI JaBHBOT'O MEPIOy MU 3HAXOJIUMO JIAIIE OKpEMi
KEJIbTChK1 OJIUHUIIL, SIK, HAPUKIIAI;

O.E. binn — N.E. bin,

O.E. assa — N.E. ass,

O.E. diin — N.E. down,

O.E. dunn — N.E. dun.

Tak, y BIacHHUX IMEHaX 3yCTPIYA€ThCS BEJIMKA KUIBKICTh KEIBTCHKUX CIIB, Y
Ha3Bax MiCIb, HaMmpukKiIaa: AVON — 3arajgbHe 3HAYCHHS «piuka» (Ha3Ba PIUKU B
Anrnii), Esk — te came. Cromurs Aurimii, JIonmoH, 30epirae B CBOEMY iMEHI ClTiiu
KEJIBTCHKOTO IMOXOJDKCHHS, a caMa Ha3Ba MOXOJHTH BiJl KEIBTCHKOTO CKJIATHOTO
cioBa Llyndun, mo o3nauae «mpupiuna ¢oprens» (KeIbTChbKOW diln 03HAYaIo
«marop6» i «doprers Ha marop0i») [2, €. 46]. Lle im's Bigome Oyso TaruTy, sKuii
HasuBae ¥oro Londinium.

Pazom 3 HOBUMHM (OHETHUYHUMH, TPAHCKPUOOBAHUMHU e€JEMEHTAMU B
aHTIMCHKIN MOB1 IaBHBOTO MEPioy OyJIO YTBOPEHO 3HAYHY KIJIbKICTh HOBHX CIIIB,
0 TMPEACTaBIAIOTh CO00I0 OYyKBaJbHUN TepeKiax JaTUHCBKUX CJIB  Ha
aHTJIOCaKCOHChKY. Hampukmnan:

Lat. congregatio || O.E. sesomnunz (community),

Lat. evangelium || O.E. zodspel (gospel),

Lat. patriarchus || O.E. heah-feder (patriarch),

Lat. centurion || O.E. hundredmann (hundredman).

BykBanbHO niepekIIaicHi OTMHMII € KaJlbKaMU — 3all03WYCHHSIMH CTPYKTYPH.

Jlnst imrocTparniii cTaHy 13 3amo3WYeHHSM HaBeAeMO NpUKiIan (parmeHTa

JTaBHBOAHTIIIMCHKOT'O MMOSTUYHOTO TeKCTY i3 «beoByibdax [40, c. 15]:

Stréet wees stanfah, stis wisode
sumum &tseedere: zihbyrne scan,
heard hondlocen, hrinsiren scir,

sonz in searwum, »a hie to sele furdgum...
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Tuibku oHE 13 CHIB y MOJAHOMY TEKCTI — Stret «gopora» € 3amo3uyeHum 3
JATUHI, 10 CBIAYUTH MPO HEBEIUKY KUIBKICTh 3al03MY€Hb B3araji B JIaBHIN

AHTTIACHKINA MOBI.

1.3. CepeanboaHIIiicbKUil mepion

Cepennpoanriiiickka MoBa oxorutoe tmepion 3 1100 mo 1500 pik.
KirogoBrMH acmiekTaMu iCTOPHYHOTO (JOHY IBOTO TEPIOAY € CXPEIlyBaHHS MOB i
npobiema acumisnii 3ano3udeHsb € [20; 35; 49]. TIpotsrom cBoel ictopii okpemi
HapOJM BCTYMAIOTh B Pi3Hi B3aEMUHU OJIMH 3 OMHUM. Lli B3aeMHHM MOXYTh HOCUTH
XapakTep BiChKOBUX 31TKHEHb, Hamajay OAHOTO HAPOIY Ha TEPUTOPIIO IHIIOTO 3
MOJIATIBIINM 3aXOIJICHHSM Li€i TepUTOpii a00 MUPHUX BIIHOCHMH MK HApoJamMH B

IUTaH1 TOPrOBEIBHUX 1 KYJIBTYPHUX 3B'S3KIB.

BinOyBanacs meBHa B3aeMO/Iis MK MOBaMH HapoJiiB, sika Oysa CIpOMO’KHA 3
9acoM MPUBECTH O CXPEIIYBaHHS OJHIE€T MOBU 3 IHIIOIO, MPOIEC CXPEITyBaHHS

MOB Ma€ CBOI IT€BHI 3aKOHOMIPHOCTI, cepen sikux B.J[.Apakin 3a3nauae [3, ¢. 169]:

- CxpenryBaHHS SBJISIE COOO TPUBAJIHMI IPOIEC, IO IMPOJIOBXKYETHCS COTHI
POKIB. Y 1IbOMY IIJIaH1 Ay>K€ MOKA30BHI MPOIEC CXPEIIyBaHHS aHTIIIMCHKOT MOBH 31
CKaHJMHABCHKUMH, III0 TPHUBAB 3 KIHIIA JEB’ATOTO CTONITTS, 13 (PpaHIy3bKOIO, 110

TPHUBAB JI0 YOTHPHAISTOTO CTOJITTS.

- [Ipu cxpenryBaHHi1 ABOX MOB OJIHA 3 HUX BUXOAUTH MIEPEMOXKIIEM, 30epiraroun
CBIi TpaMaTHMYHUN YCTPi Ta OCHOBHUM JIEKCMKOH, a IHIIA MOBa IOCTYIIOBO
BTpadae CBOKO SKICTh 1 BigMupae Ha pAadiii Tepuropii. Came Tak 1 cramocs B
O00poTHOi aHTTINCHKOI MOBM 31 CKaHAWHABCHKOIO Ta (PaHIy3bKOIO MOBaMHU.
AmnTIiiichka MOBa BHHIIIA TIEPEMOXKIEM, 30eperiia CBiil rpaMaTUYHHUA YCTpi Ta
0a30BUll BOKAaOyNsIp, a CKaHAMHABCHKI MiasieKTH 1 ¢paHily3bka mMoBa B AHIIIi
BTPATUJIM CBOIO SIKICTh, MIAMAJAOUM IiJl BIUIUB AHTIINACHKOI MOBHU, 1 MOCTYHOBO

BTpavaInCA.
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- MoBa, 110 nepemoria, B pe3ysbTaTi 30aradyeThCsl 3a paXyHOK MEPEMOKEHOT
MoBu. OHAK 1€ HE MOCIabII0e MOBU-TIEPEMOXKIIS, a HaBMaKH, 3MilHIOE ii. Came
TaK 1 CTajgocss 3 AaHIJIHChKOI MOBOKW. ONUHUBIIKMCH MEPEMOXKIIEM Hal
CKaHJIMHABCHKOIO 1 (PpaHIy3bKOI0, aHTJIIHChKa MOBA MOMOBHMUIIACS 3a iX paxyHOK

3HAYHOIO KUJIBKICTIO HOBUX CJIIB.
PosrngaemMo nerajibHO ABA IJIACTH 3aIlI03MYEHbD 13 3a3HAYEHUX MOB.

CKaHIII/IHaBCBKi 3aIlIO3NYCHHA

CkaHIMHABCHKI 3alO3WYEHHs B3araji € JAPYrol 3a YHUCJICHHICTIO TPYIOIO
3aMo3UYeHb MICAS POMAHCHKMX, M0 BBIMILIM B aHMIicbky MoBy y IX-XI
cromitTsax. [likHime Tex Oyiau mNepiogu 3amo3uyueHb, aje JIMIIE CHOpPaTuYHI.
CkaHIMHABCHK1 3aBOMOBHHMKHU TOYAJIX HAOIrM HA TEPUTOPIO AHIJIIi, TOYUHAIOUH 3
kinng VI cromiTTs, ¥ okynaiis HUIMH psAy aHTJIIACHKUX palOHIB 13 TEPUTOPISIMU
Jlatcekoro mpaBa TpuBana 10 1042 poky, koiau Biaja gatdyaH B AHrmii Oyra
ocTaTO4YHO MmoBasieHa [59, ¢. 49-50].

VY ueit nmepiof, 0 TpUBaB OJU3BKO JIBOXCOT M'ATHIIECATH POKIB, CKaHIMHABU
(HOpBEXIIl, aT4YaHU 1 YACTKOBO IIBEJIM) CEIMIIMCS Ha 3aXOIICHIH HUMH TEPUTOPIl
AHTIIIT cepel aHTIIOCAaKCOHCHKOT'O HACETIEHHS.

Ha mnporsa3i TtpuBamoro yacy JBa HapoaHW MATPUMYBAJIM BITHOCHO MHUpPHE
criBiCHyBaHHs. Majo Micme 3MmimieHHs JABoX MoOB. CKaHIMHABU 3MIIIYBAIHCS 3
MICIICBUM HACEJICHHSIM, BTPATHBIIM CBOi MOBHI JIQJICKTH, ajie¢ 3aJIUIIUBIIN CJIi B
aHTIINACHKINA MOBI. I3 3aBOMOBHUKIB, SIKi 3HUIIYBAIHA Ta CIATIOBAIH BCE HA CBOEMY
NUISXY, CKaHIWHABH TMOCTYIOBO IEPETBOPIOBAIUCS HA MUPHHUX JKHUTEIIB, IO
BCTYyNAJIM B MHUPHI BIIHOCMHU 3 aHTJIOCAKCOHCHKUM HaceneHHsMm. Cramu
MOXXJIMBUMH TIITIO0OM MK CKaHIWHABAMHM Ta AHTJIOCAKCAMHM, M0, BPEMITi-PEIIT,
MPU3BENIO /IO TOBHOTO PO3YMHEHHS CKAaHAWHABCHKOTO ETHIYHOTO €JIeMEHTa B
aHTJIOCAaKCOHCHKOMY cepenoBuIli. [[boMy Takox crpusB ToW (HakT, MO MOBH, IO
B3a€EMOJIISUTH, OYJIM CIOPITHCHUMH, TEPMAHCHKUMHM 32 TOXO/KCHHSAM, a 1X CJIOBa

4acTO BiAPI3HSUIMCS JIMIIEe 3aKiHdeHHsMH (m.-a. fisc 1 m.-ck. fiscr (pu6a)). Llei
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MPOIIeC aCUMUIALIT CKAaHANHABCHKOI'O HACECHHS B AHIJIII MaB ME€BH1 HACIAKU JIJIst
10J1aJIBIIIOTO PO3BUTKY CIIOBHUKOBOTO CKJIay aHTIIiHchkoi MoBH [29; 38; 50].

BniauB 000X MOB — CKaHAMHABCBKOI Ta aHTINCHKOI — Io4yaBcs Bxke B [X
CTOMITTI. Y 1ieH mepioa, o4eBHIHO, OyJI0 3aM03WYCHE CKaHIMHABChKE clloBo lagu —
«3akoH» B cKkiaji imeHi Dane-lag — «O6nacth gatchkoro 3akoHy». ¥ MHUCBMOBHUX
K€ TaM'sITKaxX IIe CJIOBO, SK 1 0araTo IHIIMX CKaHJIWHABCHKUX CIIB, 3'IBHIIOCS
tineku B X cromirri [3, ¢. 170].

Oco0MMBICTIO CKaHMHABCHKUX 3aIll03MYCHb B aHTJIIMCHKY MOBY € Te, IO IIi
CJIOBa HE MO3Ha4anu OyIb-fKi HOBI MOHATTS, IO TOrO 4acy HEBIIOMI JIPEBHIM
anrmiugM. Li coBa mo3Hayanu 3BUYaliHi, )KUTTEBO BAXKJIMBI MPEIMETH, SIKOCTI U
i, ki Oynu 700pe BiOMi KOPIHHUM *XHTeJsIM Kpainu [2; 21; 39].

Haii0inpIn paHHIMH 3aMI03UYEHHSAMH, 10 3TIAHO 3 JaHUMH CIOBHUKIB [46; 64;

65] BigHOCATHCA 11e 10 IX - X CTOMITH, CINiJT HA3BAaTH CJIOBA!

O.E. ceallian < Sc. kalla — N.E. to call,
O.E. lasu > Sc. lagu — N.E. law,
O.E. hus-bonda < Sc. hus-bondi — N.E. husband.

Ale OCHOBHa Maca CKaHJMHAaBCBKHX 3allO3WYeHb SIBISLIA  COOOIO
HalilMEHYBaHHS MOBCSIKICHHHUX IMOHATH, JJI1 KOTPUX B aHTJIIHCHKIA MOBI1 Bke Oyinu
HaliMeHyBaHHs. Ta Tepini BHUTICHWIM CHHOHIMIYHI aHIJIIHACBKI clloBa #
3akpinuircs B MoBi [14; 51].

CkaHAMHABCHKI CIIOBAa B aHTJINCHKIM MOBI 3a CBOIM JIGKCUKO-TpPaMaTUYHUM
CKJIaJIOM BXOJASTh B Pi3HI yacTUHU MoBH. Cepes IMEHHMKIB MOXKHA Ha3BaTH

HACTYITHI 3aIT03UYCHHS

M.E. fellawe < Sc. felagi — N.E. fellow,
M.E. windowe < Sc. vindauga — N.E. window,
M.E. skye < Sc. sky — N.E. sky,

M.E. sete < Sc. saeti — N.E. seat.

[IeBHI JIEKCHYHI OJIMHUIII CTAHOBJISATH IHTEPEC MO0 CBOTO MOXOHKCHHS [54].
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OnmqHa 3 TakhX OJUHHUIL — IMEHHHK husband, mo Buxomure g0
CKaHJIMHABCbKOTO IMEHHUKA hiisbondi — «CeNAHHMH, BIIACHUK OYIUMHKY» 1
CKJIQJA€ThCS 3 IMEHHHKA Ails — «OyIUHOK» 1 TIENPUKMETHHUKA TETEPIIIHBOTO Yacy
bondi < buandi — «mo xuBe», Bin miecioBa bia — <«kutm» [59, c. 441]. B
aHTIICHKY MOBY BOHO OYyJIO 3all03WYEHE 31 3HAUEHHSIM «T'OCTOoJIap, ToJioBa CIM'T».
VY cepenHbOAHTIINCHKUNA TIEPIO 1€ CJIOBO MOCTYIOBO OyJIO MEPEOCMUCIEHO SK
«YOJIOBIK».

Imennuk fellow (m.-a. féolaga) Buxonuts no0 ckanauHaBcbkoro felagi. Ocranne
yTBOpEHO Bin ckiamHoro cioBa felag — «kxommanis, 3'emHaHHS MaiiHa», IO
ckiajaBcs 3 iMeHHUKIB fe — «maitHo» i lag — «cknmamganus pazom». Imennuk felagi y
JIPEeBHBOCKAHIMHABCHKOMY CYCHIJIBCTBI O3HAYaB JIIOAMHY, IO 3'€IHyBaja CBOE
maitHo (ck. fe || m.-a. feoh) 3 wmaitHOM iHIIOT Ha masX, 3 TUM II00 CHUIHLHO
BUKOHYBAaTU OYIb-KYy IISUTBHICTH. 3a CBOIMH MOP(OJIOTIYHUMH O3HAaKaMH IIe
CJIOBO B JIaBHBbOAHIJIIMCHKINA cucTeMi kiacudikallli IMEHHHUKIB 32 OCHOBaMHu OyIi0
BifHECEeHO 10 -N-ocHoB [40, c. 172].

ABTOp I’ ATHAAIATOrO CTOMITTS KekcToH MOBIIOMIISIB MPO MPOIIEC OCBOEHHS
cioBa egg — «siue». 30KkpeMa y mepeaMoBi 10 cBoro mepekiamy "Eneign" Ha
aHTJIMCBKY MOBY BiH HaBOJUTH ICTOPIIO MPO Te, AK ACSAKI KyNIll MaJd HaMip
ety B Himepnanau, ane Oynu 3aTpuMani Outs miBAeHHUX OeperiB AHIIIT yepes
BiZACYTHICTh monyTHOro BiTpy [40, €. 82]. V momykax i BOHH 3BEPHYJIHUCS JI0
AKOICh JKIHKHM 3 THX MICI[h 3 IPOXAaHHIM MPOJIATH iM S€1lb, MPUYOMY OAMH 3 KYIII[iB
Ha3BaB sH1s coBoM eggs. JKinka ¥oro He 3po3ymina. Toai Apyruii Kymnemb cKasas,
[0 BOHU XOUYYTh KYNUTH eyreN, TOOTO BXKWB KOpIHHE AaHTIINChKE CIIOBO, SKE
BUSBWIOCA 3po3ymimmMm. lleit mpukman 3 miTepaTypu MOKa3ye, IO B OJHHUX
paiioHax AHTJIIT BXe 3aKpIMWINCS CKaHIWHABCHKI 3aIIO3WYCHHS, a B IHIIUX IIIC HE
Oymu Bimomi [3, c. 171]. 3HamoOuWBCS TpWBaIWii TEpMiH JUIS TOTO, MO0 IIi
3aIO3WYEHHS MOBHICTIO BUTICHUIN KOPIHHI aHTIIHCHKI CIIOBA TOTO K 3HAYCHHS.

CnoBo window BHXOOUTh, 10 CKaHAMHABCHLKOro cioBa Vindauga, 1o

OyKBaJIbHO O3HA4Ya€ «OKO BiTpy». BOHO ckiamaeThcst 3 OCHOB iMEHHUKIB Vindr —
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«BITEp» 1 auga — «oko». lle HallMeHyBaHHS BUHHMKJIO y JPEBHIX CKaHAMHABIB Ha
Till OCHOBI, 110 B iX Oy/IMHKAaX BiKHA OyJIM OBajibHI, HA 3pa30K OKa, HE MaJM CKJa, 1
BiTEp MII' B HUX BIUJIBHO BPHWBABCS; 3BiJICH Ha3Ba — «oui Bitpy» [20, €. 157].

[HII1 YaCTUHU MOBHU TEX 3aMO3MYAIIUCS, MPO IO CBIIYATH JIaH1 ICTOPUYHHUX
riocapiis [31, ¢. 86-99].

KpiMm imeHHMKIB OynM 3amo3uyeHi W MPUKMETHUKH, CEepell  AKUX CIILJ
Ha3BaTH.

M.E. loos < Sc. laus — N.E. loose,

M.E. low < Sc. lagr — N.E. low,

M.E. ill < Sc. illr — N.E. ill.

Pi3ni pmiecnoBa 31 CKaHIWHABCHKHX J1aJIGKTIB TaKoXX OyJiIM 3alo3WyueHl B
aHTIICHKY MOBY, HAIIPUKJIA:

M.E. liften < Sc. lypta — N.E. lift,

M.E. casten < Sc.kasta — N.E. cast,

M.E. reisen < Sc. reisa — N.E. raise,

M.E. ransaken < ck. rannsaka — cyu4. ransack.

IlixaBuM € 3amo3uueHHs giecinoBa to die, sike MOXOIUTH Bil CKaHIUHABCHKOTO
deyia — «BMupaTu», siKke 1aj0 B CepeIHbOAHIIIHCHKUI mepion aiecmoBo deyen. Ile
JECTOBO OYJI0 3am03WUYeHE BHACIIIOK TOTO, IO 32 CBOIM 3BYKOBHUM CKJIAJJOM BOHO

[IJIKOM MIAIAILIO 10 aHTIIMCHEKOT0 €TUMOJIOTTYHOTO THI3AA:
M.E. deeth — «cmepth», deed —«mepTBHii» [3, c. 172].

BinmoBigHuM JieciioBoM OyJIo CIIOYATKY JI€CIOBO J.-a. Steorfan > c.a. sterven, sike

MAaJIO 1HIIIE TTOXOKEHHS.

Busnauatu ckaHOMHABCHLKI 3aIlO3MYEHI CJIOBAa B AHIUIHCHKIM MOBI MOHA,
cuparvnch Ha (OHETHYHWUN KpUTEpid, OCKUIBKM B CIOBaX, 3aMO3WYCHHUX 31
CKaHJMHABCHKUX JIaJIeKTIB, UMK pPAJ 3BYKIB BHSABISIOTH HEBIAMOBIIHICTH 3
YCTaJE€HUMH 0 Yacy 3aM03U4eHHS] POHETUYHUMHU 3aKOHOMIPHOCTSIMU aHTIIACHKO1

mMoBU. QOmHIEIO 3 TakuX HEBIAMOBIAHOCTEH € HAfABHICT B  CJIOBax
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CepeaHBOAHTIIIMCHKOTrO Mepioy 3ByKocnoaydeHHs [sk]. ¥V cioBax, mo icHyBanu B
aHIJINACBKIA MOB1 JaBHbOro mnepioay, rpymna [sk] mporsrom VII-IX cronite
nmocTynoBo 3MiHioBanacs B [[]. [Ipornec 3anmo3uyueHHs 31 CKaHIUHABCHKUX JT1aJICKTIB
Bi10yBaBcsi B 0OCHOBHOMY MpoTarom X-XII cromnith, komau npouec 3minu [sk] B [f]
Bke 3aBepmmBes [2, c. 64]. Tomy rpyna [sk] B CKaHIWHABCHKHX CJIOBaX HE
miJaBajacs Ha3BaHid 3MIHM ¥ 3anummwiacs sk [sk], 1m0 € ogHUM 3 KpUTEpiiB
BIJHECEHHS IMX CJIIB JO 4YHWCJia 3aIllo3MYeHb 31 CKAaHIMHABCHLKHUX J1aJICKTIB,
Hanpukiaa: sky, skin.

KputepieM npuHaICKHOCTI 10 CKAaHIUHABCHKUX 3aM03MUYEHb € TaKOX 3BYK [(]
Ha TIOYATKy CJIB Tepel] MepeAHbOsS3UIHUM ToJIoCHUM [4, c¢. 238]. YV KOpiHHHUX
aHTJIACHKUX CJIOBaxX LEW MPUTOJIOCHUN 3MIHIOETHCA B [j], 110 MO3HAYAETHCS B
cepeHbOaHTIINChKIN opdorpadii OykBoro y. Ha miif migcrasi Taki cioBa, sik get,
guess, guest, BU3HAYarOThCS SIK CKaHAMHABCHK1 3aM103UYEHHSI.

VY psai 3amo3uyeHb 31 CKaHIWHABCHKOI MpUAMAanocs HE came CJIOBO, a HOro
3HAYCHHS, BI/ICYTHE B IaBHBOAHTIIIMCHKUX CJIOBaX 3 MOAI0HUM KopeHeM. HactymHi

HPUKIIAIH 1€ LTIOCTPYIOTH [64]:

bread — mmartox x1i0a;

dream — coms;

blom — kBiTKa;

eorl — rpad;

holm — okean;

plos — mmyr.

PiakicHUM BHIIQZKOM € BUIAMOK 3alO3WYEHHS 31 CKAHIMHABCHKHUX I1aJIEKTIB
0COOHUCTOr0 3aiiMEHHHKAa TPETHOI 0coOM MHOXHUHU they 31 ckaHIUHABCHKOrO
their, a Takox 3alimennukiB both, same i npuitmennuka till [41; 45]. i yacTuran
MOBH 3a3BHYai CIIOKOHBIYHI.

Ha octpoBi bpuTanisi ckaHIMHABY 3aCHYBAJU LUIANA PSAJl OCEJICHb, HA3BU SIKUX

BKa3yIOTh Ha iX CKaHIMHABChKe MOX0oKeHHs [64; 65]. Ile BinOyBaeThCcst TOMY, IO
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Jpyra 4acTUHA IIUX CJIB MICTUTh 3arajibHi IMEHHUKH, II0 BUPAXKaIOTh MOHSTTS

3arajibHOro MOPSAJKY. /{0 TaKUX MOHATH CII1J1 BIAHECTH:

torp < Sc. thorp — village (Althorp),

toft < Sc. toft — fencing (Lowestoft),

by < Sc. byr — village (Whitby, Derby, na3su mict y CxinHiid AHriii),
beck < Sc. bekkr — creek (Troutbeck).

Po3rnsn ckaHIMHABCHKHUX 3aMI03UYEHB B aHTJIIMCHKIM MOBI CEPETHBOTO MEPIOTY

IMOKa3asB, I10.

- Amnrmificbka MOBa TIONOBHMJIA CBIA CIIOBHHUK 3a PaxyHOK IEpEeMOKEHOT
CKaHJIMHABCbKOT MOBH B pe3yJbTaTi OOpOTHOM aHTIINHCHKOI Ta CKaHIUHABCHKOT

MOB.

- 3amo3udeHHs Oy pe3yiabTaTOM IMPOIECY ACUMUIAIIT CKaHAWHABCHKUX
nepeceseHIliB y bputanii. SIk pe3ynbTaT cXpelyBaHHs 31 CKaHIMHABCHKOIO MOBOIO
Oynu 3amo3WueHi CJIOBa, IO ITO3HAYald BXKE BIOM1 aQHTJIMIIM TMOHSATTS 1

NpeIMETH Ta MPOHUKAIIA B MOBY B CHJIy IHTEHCUBHOTO MPOIIECY aCUMUISALIII.

- BriiuB ckaHIMHABCHKUX JIAICKTIB MTO3HAYABCS TUIBKU B TaJTy31 CJIOBHUKOBHX

3ar03W4YeHb 1 HE BIIOMBCA Ha rpaMaTHYHIA Oy/10BI MOBH.

DpaHIy36Ki 3a003UYEHHS

HopmaHchbke 3aBOIOBaHHS 3aJMINIIIO 3aMITHUH CIIJI Ha aHTJIIHCBKOMY
BOKaOyispi. B Toit wac ¢paHIiry3pka MOBa CTaia BKUBATUCS MPHU TBOPI KOPOJIS B
Jlonnoni, a Takox y BuHukiaomy B XIII cTomiTTi aHTmiiicbkoMy mapiaMeHTi, B Cy/l,
B IIIKOJIaX, @ aHIIIMChKa MOBa BUSBHJIACS 1TO30aBIICHOIO CBOIX MO3MUIIIHN OQimiiHO1

MOBH 1 30eperyiacsi TOJIOBHUM YHHOM CepeJl IMUPOKUX HapoaHUX Mmac [3, ¢.174].

Ha mouatky XIII cromiTTs ¢paniy3pka MoBa cTaja MOCTYMOBO 3a0yBaTHCS 1
MOCTYMATHCA MICIIEM aHTJIWCHKIA MOBi. AJle B MpOIeCi TPUBAIOI B3aeEMOMIl 3

aHTIICHKOI0 MOBOK (hpaHIly3bka MOBa CHOPUYMHHWIIA BEJIMKUM BIUIMB Ha
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AHTINACHLKUM  JICKCUKOH, SKUH  IIONMOBHUBCS  3HAYHOIO  KUIBKICTIO  CIIIB

¢paHniy3pkoro noxomkeHus [34; 45].

Haii6inbiu panHi 3amo3uyeHHs 3 (ppaHIy3bK0i MOBU BIIHOCSTBCS O MOYATKY
JBAHAIATOTO CTONITTS. YK€ B Led 4ac MU 3HAXOJUMO B aHIIMCHKIA MOBI

b paHIly3bKi CIIOBA:
sot — «a fool» 3 O.F. sot;
tur —3 O.F. tur a6o tor (N.E. tower);

NPUKMETHUK priit 1 BigmoBigauii iMennuk 3 O.F. prud (cyu. proud i pride)

[65].

Jlanmi KUTbKICTh 3al03MY€Hb 3 HOPMAHCHKOTO JiaJIeKTy (ppaHIly3bKOi MOBH, a 3
XIV cromitts 3 mapu3bKOro MAiajekTy Ii€i >k MOBHU 30UIbLIyeThCs. B mimomy
3arajibHa KUTBKICTh (ppaHIly3bKHX 3ar03W4YeHb B CYYacHIA MOBI JOcCsTae 3HAYHOT
udpu — 57 BIACOTKIB BiJ 3arajJbHOr0 4Mcia CIiB aHrIiichkol mMoBH [3, €.174].
Opnak mepeBakHa iX OUIBIIICTh — 1€ MAaJOBXHBAaHWUNA KHUKKOBHM IJIACT.
HaiiGinpm BaxknuBa 4YacTHHA BOKAOyJsSIpy aHIIIMCHKOI MOBH  3allMIIKIIACS

T€PMAHCHKOIO 3a TIOXO/DKEHHSM, IO BJIACTUBO B3arai Oyab-sKiii MOBI.

@paHily3bKi 3a03UYCHHS MOXKHA TIOJIUTUTH HA PNl TEMATHUYHUX TPYI, 5K 1€

BUJTHO 3 MOJIAaHUX TTPUKJIIAIB:

Jlep>kaBHE yIpaBIiHHS
government — ypsin;
estat — nepxana;
conseil — pana;
conseiller — pagnuk;

parlement — mapiameHr.

Cy04uHCTBO

juge — cyaas;



court —cyn;
justice — rocTHIIis;
Crime — 3J104HH;
prisoun — TropMa;

condemnen — 3acyKyBaTy.

Apwmis
battaille — 6uTsa;
were — BiiiHa;
army — apmis;
regiment — moik;
sege — ob6Jora;
victorie — mepemora;
cannon — rapmara;

maille — koapuyra.
Peniris

clergy — nyxoBeHCTBO;

religion — pemiris;

friar — monax;

preyere — MoJIUTBA.

MucTenTBo
art — mucrenTBo;
colour — ¢ap6a, xourip;

ornament — opHaMeHT, ITpUKpaca.

Toprisms
market — puHOK;
moneye — rporii;
feire — sspmapok;

MErcer — TOprosemp.

25
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ApxitekTypa
paleis — nmamarr;
temple — xpawm;
piler — xonoHna;
chapel —tiepkaa;
chambre — manara, kimHara.

[IIxona
penne — repo;
lessoun — ypok;
pupille — y4eHs.

Micbki pemecia
carpenter — recausp;
peintre — massip;
bocher — m’sicHUK;
taillour — kpaBerp.

[Ipeameru nmodyTy
plate — Tapisika;
table — crix;
chaire — crineus.

Jlo3Bims
joye — paicTs;
leysere — no3Bis;

pleasure — 3amoBoscHHS.

[{ikaBuMU € 3amMO3WYCHHSI, 110 MO3HAYAIOTh M'ACO JOMAIIHIX TBapuH. B cury
TOTO, IO JOTJISIT 32 TBAPUHAMH 3HAXOJWBCA B PyKax aHTIINCHKHUX CEJISH, Ha3BU
[IUX TBapWH 3aJUIIMINCSA aHTUIHCBKUMHU. M'ICO X IHX TBapUH CIOXKHBAJIOCS
nanyrounMu (QeojganaMu, sIKi B OCHOBHOMY Oyiau HopMaHamu. Tomy s
MO3HAYEHHsS M'sica TBapuH OyJM BUKOpPUCTAaHI (DpaHIly3bKi CJIOBa, SIKI 3rOAOM W

YBIUIIM B CJIOBHHKOBHWH CKJaJ aHTIilchbkoi MoBu [35; 41]. Buiinuin, Takum
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YHHOM, CBOEPIJHI PSIU: Ha3Ba TBAPUHHU — aHIJIIHCHKOro MoXoKeHHs — cow, calf,
swine; Ha3Ba M'sica 11i€i TBapuHU — (paHIry3bKoro moxopkeHHs — beef, veal, pork.
KpiM IMEHHUKIB B aHIJIHCBKY MOBY OyJiO 3al03W4YeHO 0araTo MPUKMETHUKIB,

HaIpUKJIaa, TaKi:

M.E. povre — N.E. poor,
M.E. feble — N.E. feeble,
M.E. large — N.E. large,
M.E. esy — N.E. easy.

bararo niecniB Tako TeEpeHIUIO y 1€ mepiojl B aHIJIIHCBKY MOBY, cepel

AKHUX Ha3BCMO:

M.E. chaungen — N.E. to change,

M.E. deceyven — N.E. to deceive,

M.E. cacchen — N.E. to catch,

M.E. conseillen — N.E. to counsel.

Tox, npoHUKHEHHS (PaHITy3bKHUX CIIIB B aHTJIIHCHKY MOBY CIIPHUSJIO 3HAUHOMY
30aradyeHHIO OCTaHHBOI.

@®paHily3pKe CIOBO MOTJIO BUTICHATH CJIOBO AHMIIMCHKOTO MOXOJKEHHS, SIK,
HAIIPUKIIA:

JaBHBOAHTIIIHCHKE CJI0BO here Oyiro 3aMiHEHE CIIOBOM alrMmy;

JAaBHBOAHTJIINCHKE CIIOBO f7i/) — (PpaHIly3bKHM CIIOBOM Peace;

JAaBHBOAHTIIINACHKE earm — (DpaHIly3bKUM POOr;

JTaBHBOAHTIIIACHKE fon — Qpaniy3pkum catch [20; 61].

YacTto oOmpmBa cjoBa, 1 aHIJIHCBKe 1 (QpaHIly3bKe, 30eperiaucs, MpoTe
CEeMaHTHUYHI iX MeXi BUAO3MIHUIUCSA. AHIITINHCHKI CJIOBa TPOJOBKYBAIH
TPUMATHCSI B PO3MOBHIN MOBI, a ¢paHITy3bKi cl0Ba 30eperaucs B MOBi OQimiiHIH,
KHIDKKOBIA. HacTymHi TpHWKIagu HAOYHO IOKa3yloTh IIe: NMPUKMETHHKH deep

(anrmiicekoro kopeHs) i profound (¢dpaniy3pkoro KopeHs) oOHaBa O3HAYAIOThH
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«rTUOOKUN», TMPOTE MAIOTh PI3HY CHOJIy4YyBaHICTh (deep river — KOHKpETHe

noustts, profound knowledge — a6ctpakthe nonsTTs) [46; 64].
BiaMIHHICT B CTUIICTUYHOMY BXKUBaHHI1 BITHOCUTHCS 10 HACTYMHUX Tap CIIIB:

to begin — to commence;
to do — to act;

to wish — to desire;

help — aid;

speech — discourse.

B He3HauHIM KUTBKOCTI BHUIIAJIKIB MOXKHA CIOCTEpiraTtd, 10 1 aHTJIACBKI, 1
¢dbpaHIly3bKi CJI0Ba CIIBICHYIOTh, aJIe¢ aHTJIIMCHKE CIIOBO BXKUBAETHCS B BUIITYKaHIM
MOBI, TOA1 SIK (paHIly3bKe CIOBO BXKUBAETHCSA B MOBCSAKIACHHIA MOBIi: TTOPIBHSNTE,
Hanpukiaa, ¢panmyspke valley — «mgomuHay ¥ anrmiiiceke dale 3 tum camum

3HAYCHHSM, ajic OOMEKCHE TUTbKH MOSTUYHUM cTUjIeM [65].

[lormoBHEHHS AHTJIIHCHKOTO JICKCUKOHY IHITOMOBHUMH CIICMCHTaAMH

Hi,ZITBGp,ZI)KYETLCH 3HAYHOIO 1X HASBHICTIO B TEKCTAaX TOTO HCpiOI[y, HaIpuKIam.

... In swich licour,

Of which vertu engendered is ther flour;

*khkkkk

Inspired hath in every holt and heeth
The tendre croppes, and the yonge sonne

Hath in the Ram his halve course y-ronne,

*kkkk

And smale foweles maken melodye,

*kkkk

. hature in here corages —
. to goon on pilgrimages...
(G.Chaucer “Canterbury Tales” [20, c. 111])
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VY ¢parmentax 3 texcry Jx.Hocepa maemo:

- OJMHHUIII, 3aMO3UYeH1 31 cTapodpaHily3bKOi, JATUHCHKI 32 MOXOJKEHHIM —
inspire (inspirare), tendre (tender), course (cursus), melodye (melodia), nature

(natura), pilgrimages (peregrims);

- omuuuii  ¢paHIy3bki 3a MmoxomkeHHsM — licour, vertu, engendered,

corrages.

TakuM 4MHOM, CepelHbOAHTIIUCHKUN Tepio] OyB HAWIUIIHIIIKUM B ICTOPIi

aHTJIIACHhKOT MOBH Y TUIaH1 PO3LIUPEHHST BOKAOYJISAPY 3aM03MYECHHIMH.

1.4. JliHrBicTHYHI HACTIAKHA 3a03UYCHHSA

Cepen NIHTBICTUYHMX HACIHIJIKIB TPOLIECY 3alO3MYEHHS OKpPIM 3HAYHOTO
PO3IIMPEHHS aHTIIMCHKOTO BOKAOYI SIPy 3a paxyHOK IHIIOMOBHUX €JIEMEHTIB CIIiJ

HA3BATH TaKi:

Po3MexxyBaHHS CHHOHIMIB

JIeKkcWKa MOSTHYHOTO TEKCTY aHTJIIHCHKOT MOBH JaBHBOTO TIEPiOAY IEBHHM
YUHOM BiIpI3HSJIACS BiJ JICKCHKU JaBHbOAHTIINCHKOT TIPO3U. Y 3B A3KY 3 IIUM Y
MOCTUYHINA MOB1 JJaHOT'O TIEPi0y HasiBHA BEJIMKA KUIBKICTh CHHOHIMIB (Cepell sSIKUX
Oynu ¥ 3amo3uWyeHi 3 KEIbTCHKHX JIaJIeKTiB CJIOBa Ta KOMIIOHCHTH CIIiB),
0COOJIMBO JIJISl TUX TIOHSTH, Kl OyJIW BaXXJIUBUMHU B JKUTTI CYCHIJIBCTBA THUX YaciB

[51, c. 29]. Jlo TakuX MOHATH BiTHOCATHCS .
4HCJICHHI Ha3Bu kopabis — flota, bat, wunden-stefna;
HaiiMmeHyBaHHs Mopst — hran-rad, streamas, brim;
HallMeHYBaHHs BOiHIB — beorn, rinc, jezn, mecs, Secs, Wer.

3a migpaxynkamu B.J[. ApakiHa, sl TOHSTTS «repoi» y JaBHbOAHTIIACHKIA MOBI
Oyno 37 MOeTHYHUX CUHOHIMIB, JIJIsl IOHATTSA Mope — 17, outeu — 12 [3, ¢. 107],

HAIPUKIAT
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wunden-stefna — kopabenb (OYKB. wo mae sienymuil Hic).
Jly>xe 6araTo CJIOBOCIONYYEHb 3 KOPEHEM 3ii/) — BiliHA, HATTPUKJIIA!

3ih-wine — meu (OyKB. 6otiosuil Opye),

3ith-beorn — Boin (OyKB. 60tiosa m0ouna).

B cyyacHiii aHrmiiCbKi MOBI Ma€ThCS HEMAJO Map CIiB, SAKI YTBOPUIIUCS B
pe3ynbTari  mpouecy JUCKpUMIHALl  CHHOHIMIB, OJMH 3 KOTpUX OyB
CTIOKOHBIYHHM, a IHIINH 3aM03HYEHUM:

land :: country (romanic); deer :: animal (romanic); make :: produce

(romanic).

3MiHH v BUMOBI Ta opdorpadii

Ananraiisi pOMaHCBKHX 3all0O3M4eHb MPOXOAWIa mocTynoBo. Hampuxnan,
mpollec TepeHeceHHs Harojocy. Haroimoc Ha ocCTaHHIX CKjlIagax CIOYaTKy
3aMIHIOBABCS JPYTOPSIHUM, a TOTIM 3HUKAB 30BCIM, 1 BBAXKAETHCS, 10 BXKE B XV

CTOJITTI Liei nporiec OyB 3akiHueHuit [44, . 43].

OnuHuii, 3amo3uyeHi 3 PpaHIy3pK0i MOBH B aHTUIKCHKY mpoTsiroMm XII-XV
CTOJIITh, MOXOJIATH 3 JBOX JIAICKTIB (paHIly3bKOT MOBHU: HOPMAHCHKOTO JiaIeKTY,
chopmoBaHoro Ha Tepuropii repmorctBa Hopmanmis B X-XI cTOmiTTAX, 1
[CHTPAIbHO-(PPAHIY3bKOT0, MHapu3bKoro (iab-me-QpaHChbKOro) B IEHTPaIbHIM
gactuHi DpanIii Inp-ne-®dpane, ska 3rogoM crajda sSaApoM o0'€qHAHOT

¢paHniy3pKkoi gepxasu [3, €.178].

XapakTepHOI0 PHCOI0 HOPMAHCHKOTO, a 3TOJAOM 1 aHIJIO-HOPMAaHCHKOTO
nianexkty Oyno 30epeXeHHs ToYaTKoBOro [K]| mepen [a], a B IMEHTpaJIbHO-
bpaHIy3pKOMY TiaJeKTi TOYaTKOBHH [K]| B 3a3HaYEHOMY TMOJIOKEHHI TIEPEXO/IUB B

[t[], sske 300paxcyBaniocst Ha muckMi aurpadom ch. Hampukman [65]:

calendar < M.E. calender, 1ue ci0BO TOXOOUTH BII JATUHCHKOTO

calendarium — «3BirTHa BigOMICTB» — Ha3Ba, [0 MHOXOIWTH BiJ IMEHHHKA
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calendae — mepmuii geHp MicsIs y PUMIISIH, KOJMM OyiM MOTPiOHI 3BITH TPO

BHUKOHaH1 poO0TH;

car < M.E. carre < O.Norm. car < Lat. carrus, 1e ciioBo OyJ0 3aCBOEHO
PUMCHKMMH BIMChKaMU BiJl KEJbTIB I Yac rauibChKOi BIMHU MEPIIOTrO CTOITTS
710 HOBOI €pH, KOJIM PUMJITHU BIIEpIIe MOOAYMIIA Bi30K Ha YOTHPHOX KoOJIecax, J0
TOTO Yacy iM HEB1JIOMHIA.

3 iHmoro OOKy, UMK PsAJl aHTIIHCBKUX CIIiB, 10 MOYMHAIOTHCS 3 Ch, sBise
c00010 3aMO3UYEHHS 3 IIEHTPAIBHO-(PPAHITY3bKOTO JIaJIEKTy, IPOIIO CBIAYATH JAaH1
CJIOBHUKIB [64; 65]:

channel < M.E. chanel < C.Fr. chenal — xanai;

charge < M.E. chargen < C.Fr. charger < Lar. carricare — HaBaHTaxxyBaTH, 1110
IIOXOAUTH B1J IMEHHHUKA Carrus;

chief < M.E. chief, chef < C.Fr. chief — romnoza.

[H1II0r0 OCOOJIMBICTIO, IO BIAPI3HSIE HOPMAHCBHKUW J1aJIeKT Bl IIEHTPaIbHO-
¢dpaniry3pKoro, 0ysjo 30epexeHHs B HOPMaHChbKOMY MOYaTKOBOTro [g] mepen [a], a
B LIEHTPAJIbHO-(PaHIly3bKOMY JI1aJIEKT] TOYATKOBHM [g] B 3a3HaAUEHOMY MOJIOKEHHI
nepexoauB B [d3 ], skumii oTpuMmaB rpadidyHe 300pakKeHHS CIOYATKy Y BUIJIAI
oyksu | [3, €. 179]. o umcna ciiB, 3al103MYEHUX 3 HOPMAHCHKOTO JIaIeKTy, CIIi
BigHeCTH IMEHHMK garden — «cam». Lle ca0Bo 3'SIBISIETHCS B aHTIIIHCHKIN MOBI B
dopmi gardin < m.-pp. gardo — «maBip, cam». [lo 4yucia ciiB, 3amO3WYCHUX 3
IIEHTPAJIBHO-(PaHIy3bKOI0 TiaJIeKTy, BIIHOCUThCA CIOBO jail — «B'sI3HUL» < C.-a
gayole < n.-dp. jaiole — «B's3HMIST». BOoHO BUTICHIIO HOpMaHChKE clioBO gaole,
gaKe 30eperyocss TUTbKA B HAMMCaHHI, Ta ¥ TO IyK€ PIAKO, aje BUMOBISIETHCS
Takox [d3eil].

Takox nmst 000X AiasieKTiB XapakTepHe 30epe’KeHHS B HOPMAaHChKOMY W aHTJIO-
HOPMAaHCHKOMY JI1aJIeKTaX MOYaTKOBOTO [W] B CJIOBAX, 3aMO3MYCHUX y GPAHITY3bKY
MOBY I1I¢ Y (paHKCKYIO €oXy, Hanpukiaza [46]:

wages < M.E. wage < V.L. wadium < Germ. wadjo — 3amopyxa;
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to wait < M.E. waiten < O.Fr. waitier — crepertu, IMBHTUCS 33 KHM-
HEOYIb.

VY uenTpanbHO-PpaHIly3bKOMY JialleKTi 3BYK [W]| B 3alO3UYEHHUX CJIOBaX
nepexoIuB B [gw], 110 300paxaBcs Ha nMuchMi uepe3 gu. Jani [gw] cpouryeTrhbes

1o [g]. Hanmpukian [65]:

to gain < O.Fr. gaignern <O.H.G. wai-denon — mactu, 10 MOXOAUTH BiJ
iMeHHHKa Weida — macoBuie;
gay < C.Fr. gai < O.Frank. wahi — rapuwui;

guard < O.Fr. guarde a6o garde < O.Frank. warda — HeceHHsI BapTH.

OcoOnuBICTIO HOPMAHCHKOTO JI1aJIeKTy B Taly3l PO3BUTKY TOJOCHUX CIIJ
BBOKATH TIEpPEXiJ JIATUHCBKOrO KOpOoTKoro [o] B [u] mepen HOCOBUMH
OPUTOJOCHUMH, SKI IOTIM, TaK caMO SIK 1 CIHOKOHBIYHHIM KopoTkui [u],
MOJIOBXKYIOTBCA Y BIAKPUTOMY CKJIail 1 mepea N + mpurojgocHuid. Takuii moBruit
[u:] B croBax, 3amo3UYEHUX B aHTJIHCHKY MOBY B CEpeIHbOAHTIINACHKUI Mepioj,

oTpuMye rpadidHe BUpakeHHs uepe3 OykBocmoaydeHns ou [3, ¢. 180]. Hanpuxiran

[65]:

to count < M.E. counten < O.Norm. cunter < Lar. computare —
BiJIpaXxOBYBaTH;

mountain < M.E. montaine < O.Norm. montaine < V.L. montana — ropa.

MaeTthcs 1i1a Tpyna IMEHHHKIB, B SIKUX HarojloC CIoOYaTKy MajaB Ha CKJIaja 3
JIOBI'UM [U:] B HOPMAHCHKOMY JTIQJICKTI Ta B aHTJIIHCHKIA MOB1 B CEpeaHIN Mepio/.
[TizHimre x Haroyioc OyJ0 MepeHeceHo Ha MEePIni CKIIAJ] WX CIIiB, BHACIIIOK YOTO
JOBTUM [U:] CKOPOTUBCS 1 TIEPENIIIOB B HEUTPaIbHUI TOJOCHUHN [9]. 3aKIHUCHHSIM
OCHOBHU ITMX IMEHHUKIB Oys0 -OF 3 JOBTUM 3aKpUTUM [O:], sIk€ B HOPMAHCHKOMY
JiaieKTi mepeTBoproBaiiocs B [u:] 3 rpadiunumM odopmiieHHIM oU. Jlo miei rpymnu

MOJKHA BiJTHECTH HACTYITHI iMeHHUKH [46]:

colour < M.E. culour < O.Norm. colour < V.L. colorem < Lat. color —

KOJIIp, 3a0apBIICHHS;
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honour < O.Norm. honour < V.L. honorem < Lat. honor;

labour < M.E. labour O.Norm. labour < V.L. laborem < Lat. labor;

humour < M.E. humour — Bomora, pizuaa < O.Norm. humour < V.L.
humorem < Lat. humor — Boora, piguHa.

CaoBo humour mikaBo 110/10 3MiHU CBOTO 3HAYCHHS. 3a YSIBICHHIMH aHTHIHHX
1 CepeHLOBIUHUX BYCHUX, PIAMHH, IO 3HAXOASATHCA B JIOJICBKOMY TLIl, MAalOTh
BUpINIAJIBHANA BIUIMB Ha (opMyBaHHS XxapakTepy. Tak, BBaxajocs, M0 B
JOJICBKOMY TU11 ICHYIOTh YOTHPH PIAMHU — KPOB, (iierMa, >K0BY 1 TaK 3BaHa YOpHA
’KOBUY, Kl € IPUYUHOIO PI3HUX THUIIB XapakTepy B JIIOJUHU — CAHTBIHIYHOTO, ab0
KUTTEPATICHOTO; (prierMaTudHOro, abo MISIBOro, 06aiay»oro; xoJepudHoro, adbo
EHepriHoro, JIeTKO 30Yy/UIMBOrO, 1 MeJaHXoJliiHoro, abo ciaboBUIBHOTO,
cXwIbHOTO 70 cMYTKY [3, €. 180]. B cuiy Takoro ysBJCHHS MpO BIUIUB PiIUH Ha
XapakTep JIOAWHHM 1 BigOysiacs 3MiHa 3HAYEHHS cjoBa hUumour — «piavHa B
HaCTpiit». B naHuit yac 1e c1oBo Mae OCTaHHE 3HAYCHHS.

VY neskux JiecioBax 3aKpUTHUNA JOBTHM [e€:] MEpeHIloB B HOPMAHCHKOMY
mianekTi B 1udTOHT [ei], 10 OTpUMaIo BiANOBIIHUI OyYKBEHHI BHUpa3 yepes €i, 1o
30epircs A0 Hamwmx aHiB. Hampukman [64]:

to deceive < M.E. deceiven < O.Norm. decevoir < Lat. decipere — 310BHTH,
00TypHTH KOTO-HEOY/Ib;

to perceive < M.E. perceiven < O.Norm. perceivre < Lat. percipere —

CIpHUiiMaTH, BiIYyBaTH, Mi3HABATH.
VY cepenniii niepion [ei] mepeimioB B [ai], IO CTATHYBCS Y BIAKPUTHUN JOBrUN
[€:]. TIpo e MOXKHA CyIUTH TOMY, IO B IIe¥ TIEPioj] 3yCTPIUalOThCs JIBA HATMCAHHS

receiven i receven, deceiven i deceven [40]. B cyuacHiii opdorpadii yrpumyerbes

MIEPINNA BapiaHT, YOMY MU ¥ MAEMO’
to deceive i to perceive.

VY ueHtpanbHO-PpaHIly3bKOMY AlaleKTI HAPOJHO-TATUHCHKUM 3aKpUTHH [€:]

PO3BUBABCS IHIIMM NUISIXOM. Jly’ke paHO TEepEeTBOPUBIINCH B JAUQTOHT €i, BiH
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NOTIM 3MIHHBCS Ha [0i], B cCepe/inHi c0Ba 300pa)kaBcsl CIOJIYYCHHSM Ol, a B KiHIIi
CJI0Ba 3/1€0UIBIIOTO crioydyeHHsM oy. [loganeini 3MiHM 11bOoro AUdTOHTa B [0€] B 1
Mi3HIIIEe B [wa] BX€ HE 3HAaXOIATh CBOrO B1IOOpakeHHsA Yy (paHIy3bKii
opdorpadii, sika BUKOPUCTOBYE OyKBOCIOJydYeHHS Ol TaM, J¢ (aKTHYHO € [wa]

[21; 35]:

M.Fr. employer — BxxuBaTH, BUKOPUCTOBYBATH;
M.Fr. reservoir — pesepyap;

M.Fr. memoire — nam'siThb.

[IpuknagoM TakuxX 3aMO3MYEHUX CJIB B AHIJIHCHKIA MOBI MOXYTh TaKOX

CITY)KUTH:
to employ < C.Fr. employer — BxuBaTH, BAKOPUCTOBYBATH;
to convoy < C.Fr. convoyer—cymnpoBo/)KyBaTH, KOHBOIOBATH.

HiecnoBo t0 CONVOY € TpUKIAAOM BTOPHUHHOTO 3allO3WYCHHS B aHTIIHCBKY
MOBY OJTHOTO ¥ TOTO  KOpEHs, ajie 3 IHIIOTo JianekTy (paHiry3bkoi MoBH. Bin

niecioBa t0 CONVOY OyJio YyTBOPEHO IMEHHUK CONVOY — «CYIPOBiJl, KOHBOM».

Tako HOpPMAHCBHKHN JiaJIeKT MaB III€ OJIHY BIAMIHHICTH BiJl LIEHTPaJbHO-
bpaHIly3pbKOTO MO0 PO3BUTKY TOJOCHUX —  HOPMAHChKUM JHQPTOHT [ie]
CTSATHYBCSI B JOBruil 3akputuii [e:]. Opdorpadis mmux ciiB 30eperia KOJIUIIHE

HanucaHHA Ie [64].

B cepennboanrmilicbkuii mepiof OyB 3amo3WMYEHUN IMUIMNA pAx  CIiB 3
HOPMAaHJICHKOTO, TOYHIIIIE aHTJIO-HOPMAHCHKOTO JIANEeKTy, B SKOMY OyB JIOBIHi
3aKpUTHH [e:] 3a3HadeHoro Buile noxomxeHHs. Llei [e:] criBnas 13 CIOKOHBIYHUM
AHITIIHCHKUM JIOBTUM 3aKpHTUM [e:], sSkuii 3MiHMBCcsa B goBruid [i:] [41; 45].
Opdorpadis x IUX 3aMO3UYCHUX CIIIB 3aMIINIACS KOJIHUIIHLOIO, TOOTO ie. Jlo

qrclia IUX CJIIB MOKHA BimHecTH [46]:

chief < M.E. chief < C.Fr. chief — romosa;
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to achieve < M.E. acheven < O.Norm. achever 3 TuM ’Xe 3Ha4YEHHSM,
yTBOpEHOro i3 moeaHanHs a chef venir 3 mi3HpOrO JaTUHCHKOTO crionydenHs ad

caput venir — 3aKiHUyBaTH;

niece < M.E. nece — onyka < N.E. niece.
3HaYEHHsI «OHYKa» 30epiraeTbCcs B aHMIIHCHKIM MOB1 J€IKMI 4ac, MOTIM BOHO
MOCTYMAEThCSA MicleM ciioBy granddaughter, yrBopeHOMy 3a aHaJIOTi€l0 3

imexaurkamu grandfather i grandmother.

Erumostioriuni nyoieru

3amo3uyueHHs CJIiB CKaHJAMHABCHKOTO, (PPaHIy3bKOTO, a MI3HIIIE 1 JATUHCHKOTO
MOXO/UKCHHST TPHU3BEJIO [0 BHUHUKHEHHS B AaHIIKWCHKIA MOBI Tak 3BaHHX
€TUMOJIOTTYHUX ay0seTiB. ETMMooriunnM 1y01eToM Ha3UBaIOTHCS CJIOBA OJHOTO
il Toro x kKopeHs. Bonu 3'aBuiUCS B naHiii MOBI pisHumu nuisxamu [57, ¢. 105].
XapakTepHUMHU pHCaMU €TUMOJIOTTYHMX AYOJETIB € iX PI3HUU 3BYKOBHM 00pa3 1

pi3H1 3HAYCHHS.

B cepenHpoaHrmiichkuii Tepiog B MOB1 3'IBHJIMCS aHTJIOCKAaHIMHABCHKI
€TUMOJIOT1YH1 TyOJIeTH:

shirte — «copoukay;

skyrte — «cmigHHALI».
Bonu moxoasTe Bim OJHOTO W TOTO K CJIOBa T€PMaHCHKOI MOBH-OCHOBH, aji€¢ B
CWIy PI3HUX YMOB PO3BUTKY aHTJIIMCHKOT MOBH Ta CKaHJAMHABCHKHUX JIAJEKTIB Y
HUX 3’SIBUJIMCS 1HAMBIAYyanbHI (OPMH U CBOi BiacHI 3Ha4YeHHS. B aHrmilicbkomy
cJIoBi1 Sceorte mouatkoBuii [sk] mepeTBopuBcs Ha [[], a B CKaHIMHABCHKOMY CJIOBI

skyrta Taxoi 3miHi He cTayiocs [2, C. 68].

[HIIMMI pUKITalaMyi aHTIIOCKAHANHABCHKUX AYOJIETiB MOXKYTh OyTH HACTYIHI
CJIOBA:

O.E. skid > N.E. skid «ranemo»;

O.E. scrob > N.E. shrub «xymy;
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O.E. réeran > N.E. to rear «supouryBatu».

HopMaHcbKko-niapu3bKi 1y0J€TH TaK0X MaJld MICLE:

C.Fr. chatel > M.E. chatel > N.E. chattels «maiino».

ITapHi cHHOHIMHA

YTBOpeHHs MapHUX CUHOHIMIB OyJI0 XapaKTepHE JJIsl aHTJIIHChKOi MOBH III€ B
JaBHI Yacu. B mporeci po3BUTKY KOXXKHOT MOBU B Hili BHHUKAIOTh CJIOBa, IO
MO3HAYaIOTh YK€ OJU3bKI MK COOOIO0 MOHSTTS a00 X OAHE M T K MOHSTTS, IO
PO3MIISIAAETHCS T PISHUMU KyTaMH 30py. Taki clioBa, SIK BiJIOMO, HOCSITh Ha3BY
CHHOHIMIB. MOBIII 4acTO HE 3aJJ0BOJILHSIOTHCS B)KMBAaHHSIM OJHOIO CHHOHIMA, a
JOJTAt0Th JI0 HBOTO APYTHUH, SIKUM 3 TX TOYKH 30py MOBUHEH YTOYHIOBATH TMEPIIHA.
Take BXuUBaHHA JBOX CHHOHIMIB TIPU3BOJUTH JO YTBOPEHHS CTIHKUX

CHHOHIMIYHHUX CIIOJYUYECHb, III0 i HOCSATH Ha3By mapHuX cuHOHIMIB [30, C. 447].

VY naBHI MOBI Taki CHHOHIMIYHI ITapX BXXUBAJIUCS B OCHOBHOMY B IIOCTUYHOMY

CTHIII.

B cepenHpoaHrIIHCHKUNM TMepioJ] MapHI CHHOHIMH TPOJOBKYIOTh IHPOKO
BUKOPHUCTOBYBATHUCS, OJHAK B IIEH MEPioJl MOXKHA CIIOCTEPIraTH ACsKi HOB1 PUCH Y
iX BXXMBaHHI: BHACJIIJOK IIMPOKOTO TPOHUKHEHHS B AaHMVIHCBKY MOBY
CKaHJMHABCBKUX 1 (paHIly3bKUX 3all03WY€Hb, 1O CKJIQaAy NapHUX CHHOHIMIB
MOYMHAIOTh  BKJIIOYATHCS  cjoBa  (paHIly3bkoro ab0  CKaHAWHABCHKOTO

MMOXO/KEeHHS. Taki CHHOHIMHU HAOyJIM B TOW Yac 3HAYHOTO IOIITUPCHHS.

Sk mpukIaa moaioHOro POy MapHUX CHHOHIMIB MOXXKHA Ha3BaTH Taki [3, C.

182-183]:

.. here beeh also so many dyvers longages and tonges ... — ... TaM ICHy€ TaKOX

CTUTBKH K PI3HUX MOB 1 JIQJEKTIB ...;

... and waneth and dycreaseth another season ... — ... yOyBae Ta 3MEHIIYETHCS

B 1HIIIAH Yac ... .



37

V¥ BciX IMX MOpPUKIANax OAHA 13 CKIAJOBUX YAaCTUH MapHOr0 CHMHOHIMA Mae

bpaHIly3bKe MOXOJKEHHS:
longages — moBu;
dycreaseth — 3smenmyeTbes.
[H11a CKIA]0BA YACTUHA — QHTUIIMCHKOTO MOXOIXKEHHS:
tonges — moBu;
waneth — yoyBae.

B iHmmx Bumagkax oOWIBI CKJIaI0BlI YAaCTMHU TMAapHOTO CHHOHIMA

(G paHIly3bKOTO MOXOIKEHHS :

..by comyxtion and mellynge .. - .. mDIMXOM 3MilIyBaHHI ¥

NepeMIillyBaHHS. ..

Jlo KIHII CcepeaHbOAHTIINCHKOTO NEPIoAy BXKUBAHHSI TAapHUX CHHOHIMIB
CTa€ BCcE OUTBIN 1 OUTBII PIAKICHUM, OOMEXKEHUM CBOIM BXXHMBAaHHSAM Yy II€BHOTO
pooy TeKcTax Juis 3a0apBIIEHHS 3MICTy, TIEPETBOPIOIOYHCH Y CBOTO POIY

CTHUJIICTUYHUN TIPUHOM.

BucHoBku 10 po3aiay 1

BokaOymsip € HeBin’ eMHUM aclieKTOM MOBH. BiH HE € OJHOPiTHUM 3a CBOIM
MOXOKeHHsIM. Yac Ta 0COOJMBI yMOBH TPOSBY B MOBHOMY CEPEIOBHUIII CIIB
PI3HHUX TIEepIOMiB ICHYBAaHHS AHTJIINCHKOI MOBH TMPHUBOAATH A0 iX PO3MOAUTY Ha

YOTUPU TPYINHU:

a) CIIOBA 3arajbHOIHIOEBPOMICUCHKI, O KOTPUX BIAHOCATHCS T1 HAMAaBHIIII MJIACTH
JIEKCUKOHY, KOTP1 ICHYBAJIH III€ B MPOTOEBPOIIEHCHKIN MOBI-OCHOBI Ta 3aJIUIIHAIUCS

y BCiX a00 y UJIOMY Psifii TAKUX MOB;

0) 3araJIbHOrepMaHChbKI CJIOBa, KOTP1 CIIOCTEPIralOThbCsl Yy BCIX TEPMaHCBKUX

MOBaX, aji€ BIICYTHI y THIIUX MOBHHUX Ipymax;
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B) BJIacHE aHIJIMCHKI CJIOBA, KOTP1 BUHUKIIM HA TPYHT1 aHIJI1HCHKOI MOBH;

T') CIIOBa-3al03UYCHHS.

3ano3uyueHHs B ICTOPUYHOMY paKkypcl MOXHa JIOCHIJIKYBaTH y CBITII PI3HUX

miaxoiB. HalG b1 TpaAUIiiHUN 3 HUX — €TUMOJIOTIYHUN aHali3.

KoxeH 13 3a3HayeHuX IUJIACTIB AHIIINCBKOrO BOKAOyJslpy Mae CBOi

JIHTBICTAYHI 0COOJIMBOCTI.

["oBOpsiuM Mpo aHTIINHCHKY MOBY AaBHBOTO MEPIOAY, MEPIOAY HAPOJHOCTI, 110
CKJazanacs, CJiJ 3a3HA4MTH, L0 LISl MOBA IPEJCTaBIIsAIA COOOI0 MEBHY CUCTEMY,
AKa XapakTepusyBayiacs CBOIMH, TUIbKM 1l BIACTUBMMH 3aKOHOMIPHOCTSIMHU.

3YNUHUMOCS Ha XapaKTePHUX i1 0COOIMBOCTSAX CTOCOBHO 3aI03UYCHb.

CrnoBHUKOBUN CKiIaa, Mo Ao0pe 30epircs Bia JaBHIX €MOX, MaB CBOO
cnenudiky, OyB Maibke OMHOPITHUM 3a CBOIM TOXO/)KCHHSM 1 MaB JIMIIE
HEBEJIMKHUU MPOIICHT CJIiB, 3all03MYCHUX 3 JIATHHI 1 YaCTKOBO 3 KEJIBTCHKOI MOBH.

[Ipo 1e cBiqyaTh MOBHI MaM'STHUKH JIaBHLOAHTJIIMCHLKOTO TIEPIOY.

JlaTMHCBHKI 3a1I03WYEHHS HAIXOAWIN B aHTJIIHCHKY MOBY B J1Ba etanu. [lepmmit
eTar — IIe TepIri BIKM HOBOI €pH, Ie 0 MPHUXOY aHTIIO-CAKCOHCHKHUX ILIEMIH 0
bpuranii. 3amo3udyeHHss [BOro MEpioly MOTPAMIA B MOBY 4Yepe3 KeIbTCHKI
nianexktu. Jpyruit eram — YI-VII cTomiTTs, KOaU 3amo3udaincs ClIoBa, OB’ sA3aHi 3
pernirieto Ta ocBiTor0. OCKUIBKM KUTBKICTh 3alI03WYEHB I[HOTO MEPIOAy HEBEIHKA,

BOHU HE MaJIM 3HAYHOTO BIUTMBY HA JIEKCUKOH JaBHBOI aHTIIHCHKOT MOBH.

['onoBHUM THUIIOM 3aMO3WYEHb JaBHBOI emoxu Oynu (OHETHUHI (Tpsmi)
3aMO3WYCHHS, KOJW 3arajbHUN 3BYKOBHI KOMILJIEKC CJIIB 3aMiHIOBABCS 3BYKOM

MOBH-PCIIHITIEHTA.

OCHOBHHMMH JDKEPEIIaMH 3all03WYEHb B aHTJIIHCHKY MOBY CEPEITHBOTO TIEPioy,

CTaJIM CKaH/IMHABCHKI J1aleKTH Ta PpaHIly3bka MOBa, il HOPMAHCHKUI J1aJIeKT.



39

CkaHAMHABCBKI 3alMO3UYEHHA Oyau pe3yiabTaTOM HpPOLECY aCUMUIALIT
CKaHJIMHABCHKUX IepeceneHiB B bputanii. B pe3ynpraTi 60poThOM aHIIIACHKOT
Ta CKaHAMHABCHKOI MOB aHTJIICbKa MOBA MEPEMOTJIa, TIOTIOBHUBILIHU CBIl CIOBHHUK

3a PaxXyHOK IIEPEMOKEHOT CKAaHAMHABCHKO1 MOBH.

CkaHAMHABCHKUI BIUIMB IO3HAYaBCs TUIBKM B Taily3l CIOBHUKOBHX
3aro3uyYeHb 1 He BIAOMBCS HA IrpaMaTHyHIi OyJ0B1 aHTI1ACHKOI MOBU. Y MpoOIeCi
CXpelyBaHHs 31 CKaHIMHABCHKOIO MOBOIO OyJIM 3all03MUYEHI CJIOBA, 1110 MO3HAYAIN
BXKE BIJIOM1 AHTVIMISM MOHATTS W NOpeIMETH Ta MNPOHUKAIM B MOBY B CHILY

IHTEHCUBHOT'O nmponecy aCI/IMiHHHﬁ CKaHIAWMHABCHKOI'O HACCJICHHA .

®paHIy3bKi 3aMo3WdYeHHs OOYMOBJICHI HOPMaHCHKUM 3aBoroBaHHsM. Ili
3aMO3WYEHHs HAaWYOUIbII YHCJICHHI, BOHU OXOIUIIOIOTH Taly3l Jep>KaBHOTO
yIpaBIiHHS, CyJIOYMHCTBA, PENirii, apXiTeKTypH, MICBKHX peMecelsl, MUCTEIITBa,
OCBITH, TOProOBJi, AO3BULISA. bararo 3 HHUX NIPOHMKIW HaBITh B OCHOBHUU

AHTJIIACHKUI CIIOBHUK.

3amo3uyeHHs 1[BOTO0 TMEpIoAy 3a TUIAMH TOJUISIOTECS Ha (POHETHYHI
(HaltYMCIIeHHINT1); JIGKCHYHI (3MIHA CIOKOHBIYHOT'O 3HAYCHHsI IIiJl BIUIMBOM
CIOPITHEHNX 1HO3EMHHUX CJIiB); KaJbKH (3aMI03UYEHHS CTPYKTYPHU 3 IMOCIEMEHTHUM

NepeKIIajoM KOMIIOHCHTIB).

CepeTHPOHAHTJIINCHKI 3al03WYCHHS TEePEeBAXKHO ITOBHICTIO aCHMMIILOBaHI B
aHTJIHACHKIA MOBi, 0CO0JIMBO y (hOHETHUHOMY TUIaHl. BOHM HE cTpUIIMArOThCS SIK
3aMo3WYeHHs, 5K [0Ch Yy>KOpinHe. BUKIITOUeHHS] CTaHOBIATH JEsKi HeaJanToBaH1
rpamMatuyHi GopMH, (OHETHYHE CIOIYUYSHHS SC Y CKaHIWHABCHKUX 3aII03UYEHb Ta
EeSAK] 1HIII1.

3amo3uyueHHs CePEeIHBOTOAHTIINCHKOT0 TEpioly Ha BiAMIHY Bifl aBHHOTO
Majii 3HAYHUW BIUTMB Ha MOJAIBIIHA PO3BUTOK CIOBHHKOBOTO CKJaay. BuHukia
BEIMKAa KUIBKICTh €TUMOJIOTIYHUX AyONeTiB, MapHUX CHHOHIMIB, Majo MicIe

PO3MEKYBAHHSI CHHOHIMIB Y TIEBHUX CUTYAIIisIX.
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3minunacs opdorpadis aHIINCEKOT MOBU. 3aloO3WYMIIMCS HOBI OYKBU B
andasir (K, v, J), HoBi qurpadu (ch, sh, que). 3’saBusKCS HOBI CIIOBOTBIpHI apikcu B
pe3yabTaTi BHOKPEMJICHHSI 3arajlbHUX €JIEMEHTIB 3 Psly 3al03UYeHUX CIIiB
dpaniry3pkoi MoBH. 11 adikcu yCBITOMITIOIOTBCS SIK UYXK1 M TOAAIOTHCS K JIO CIIIB

(b paHIly3bKOT0 MOXOKEHHSI, TaK 1 10 CIIOKOHBIYHO aHTJIIACHKUX CJIIB.

He B octanHto uepry mix ¢paHIly3bKHUM BIUIMBOM 3MiHMJIACA (POHOJOTIYHA
CHUCTEMa aHIJIINCBhKOT MOBM: 3 MBWJIacs HOBAa CHCTEMa TOJIOCHUX (OHEM,
MOJIOBXKHWIIMCh KOPOTKI TOJIOCHI Y BIIKPUTOMY CKJIaJl1, CKOPOTHIIUCS JOBT'1 TOJOCHI

B CKJIaIIi nepea ABoMa MnpurojJIoOCHUMHU, pO3BHUBAJINCA HOBI I[I/I(i)TOHI‘I/I.
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PO3/1JI 2. 3AIIO3ZUYEHHS B AHI'JIITICBKY MOBY B HOBUI
MMEPIOJ

2.1. OcobsmBocTi 3ano3udends XVI — mouarky XX crogirrs

HoBoanrnilicekuil nepios 3a3Buyail noAuisieTbes Ha panHiil (3 1500 mol660
pik) Ta mi3Hii nepioau (3 1660 poky 1o TemnepiHii Jac).

JUiss  paHHBOTO  HOBOAHIUIIMCBKOrO  MEpiofy  XapakTepHI  IIMPOKI
MDKHAI[IOHAJIbHI KOHTAKTH — C€KOHOMIYHI, MOJITHYHI, JWIIOMATHYHI Ta 1HIII, a
TAaKOXX TOJIOPOXK1I JO 1HIIMX KpaiH, BIIKPUTTS HOBHUX 3€MeEJib. AHTIININ
3HAMOMUJIUCS 3 HOBHMH TOHSATTSIMH, HOBHUMH 00 €KTaMHu, M0 TOTpeOyBaiu
MOBHOTO HaliMeHyBaHHsS. B pe3ynbTaTi OCBOEHHS ITMX OO0’€KTIB MOBa HOBOTO
nepiofy MOMOBHHIIACS IUIMM  PSIJIOM HOBHX JIEKCHYHHX OIUHHUIL [3, C. 246].
Hanpuknan, Takumu cinoBamu, sk bungalow, tobacco, cash, kimono, tea,
coffee, lemon Ta iHmUMH.

B Toit wac momymspHuUM OyJi0 3BEpHEHHS A0 KJIACHMYHOI CTApOBUHU, O
dinocodii, TOUYHMX Ta TPUPOJHMX HAYK. 3a4yacTy aHIJIIiCbka MOBa HE Maja
JEKCUYHUX 3acOo0iB Ui BUpa3y IMEBHUX IOHATH 3 IHUX rajay3e. A 1e, B CBOIO
yepry, NPHUBOAWIO JO TOSBH B MOBI YHCICHHHMX 3aIll03UYCHb, IO JaJIH
MOJKJIMBICTh BHCIIOBJIFOBATH HOBI MOHATTA [4, C. 242].

PosrnssHemMo neTanbHO 3amo3WyeHHs] 3 HaWOUIBIT BaXKIMBUX JIJII HOBOTO
mepiogy MOBHHMX JDKepen. BoHu poOupanucs 31 CIOBHHKIB, CKJIaJCHUX 3a

ICTOPHYHUM TIPUHIIAIIOM, Ta ICTOPUYHUX TIocapiiB [40; 64; 65].

JIaTMHCHKI 3aI103UYEHHS

VY HOBOAHTIINCHKHI TIEPioJl BOKAOYNSApP AHTIINCHKOT MOBH TMOTIOBHIOETHCS
3HAYHOIO KUTBKICTIO 3aM03MYEHb 3 KIIACHYHUX MOB, 30KpeMa 3 JlaTuHi. BoHu cramu
OJTHUM 3 JDKepen (GopMyBaHHS HayKOBOi JIEKCHKH (atOm — «aTom, HEmoJLThHA
JacThHA pedoBMHU», Molecule — «wmonekyna», psa Ha3B HOBUX XIMIYHHX
€JIEMEHTIB, PEYOBUH). Beaukuil BIUIMB JJATUHCHKOI MOBU OYyJI0 OOYMOBJIEHO THUM,

110 JIATUHDB JK MOBA HAYKH B IIIO CIIOXY BUTICHSETHCS aHTJIIHCHEKOI0 MOBOIO.
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[lin BHIMBOM JATUHCHKOI MOBHM Ha aHIJIINCBKY JIEKCUKY Ma€ MiCIe
JIATHHI3AIS CTApUX POMAHCHKUX 3amo3udeHb [48; 52]. [TopiBHsiATE 3a103UYCHHS 31
cTapodpaHily3bkoi langage «MoBay, sike i BILIMBOM BiIMOBITHOTO JATHHCHKOTO
cioBa lingua cramo BumosnsTucs [lenwids], B opdorpadii 3’sBunacst 6yksa U —
language. Te x came BinOymnocs 3i ciaoBom equal [i:kwal] «piBamii» i3 cT.¢p. egal,
KM OTPUMaB ITiJl BIUIMBOM JIAaTUHCHKOTO equalis natuHizoBany ¢Gopmy. BrutnBom
JATUHI3AII] TOSICHIOETHCSI TAKOXK Pi3HE HANMCAHHS M BUMOBA aHTJIIACHKOIO CJIOBA
adventure «mpuroma» 1 (¢paHiy3pkoro aventure, OCKUIBKH B aHIJIIHCHKOMY
adventure maemo BigHOBJICHHS -0- Tia BILTMBOM JatuHChbkoro adventure < cr.-

¢p. aventuare [65].

[HOMI Taka JaTuHI3allisl MOXKE OyTH HACJIIJKOM MOMHJIKOBOI €TiMOJjoTi3aIlii
[39, c. 216]: mopiBHs¥TE, HATPUKIIAJ, Cyd4aCHY BUMOBY M HAIMCaHHS TaKUX CIIiB,
sk advance «mopocysatucs» < ¢p. avancer; advantage «mepepara» < ¢p. avantage,
sKi OynM acoIifioBaHi 3 JaTHHCHKHUMH clioBaMu 3 mpedikcom ad-. Pesyiabratom
MOMHUJIKOBOI JIaTHUHI3allli € TakKoX IosBa JIITEpU S B CJIOBI TEPMaHCHKOTO
noxokenns island < g.-a. iland «octpiB», HempaBHIIBHO acolliiioBaHe 3

JaTHHCBKHM INsula «ocTpis».

JlatTuHChKa MOBa 3aiiMana B TOH 4Yac BEJIbMH CBOEpiNHE cTaHOBHINE. BoHa
Oyna MoOBOIO pemirii 1 Hayku. [ HamyMcaHHS HAyKOBHX TPAKTATiB BYCHI Malld
3HATH JJATUHCHKY MOBY 1 BMITH KOPUCTYBAaTHUCA HEIO. A TMepeKiajau 3 JIaThHI Ha
aHTJINACHKY JOlOMarajid BBOJUTH B aHMVIKCHKY MOBY JATHHCHKI CIIOBA.
[TocTyroBo naTMHCHKA MOBA CTajia BUTICHATHUCS 3 HAYKOBOTO BXKHUTKY, a JJATUHCHKI

CJIOBA IIMPOKO BUKOPHCTOBYBAJIM BXKE B aHTIIHCHKIN [35; 41].

B amrmiiicekky MoBy B XVI-XVII cromitrsx Oylo 3amo3W4eHO 3HAYHY
KUIBKICTh JIATHHCBKUX CIIIB 3 KHHKKOBOTO PI3HOBHIY MOBH, Ha BIIMIHY BIJI
AHTJI0CAaKCOHCHKOTO MEPIOAYy, KOJU 1€ TPAIUIIOCS BUKIIOYHO IIJIIXOM YCHOTO

CIUIKYBAaHHS.
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JlaTUHCBK1 3aMO3WYEeHHS JaBHBOTO TMEpiogy Oynau MpelcTaBieHl Mailxe
BUKJIIOYHO IMEHHHMKaMH, Y HOBOMY MEpIOAl I1 3alO3WYEHHS MICTIATh OaraTto
JI€CITIB Ta MPUKMETHHKIB 1 JINIIIC HEBEIIMKY KUTBKICTh IMCHHHUKIB [3, C. 247].

3ano3uyueHi NPUKMETHUKY MOKHA MOJUIUTH HA JIB1 TPYIIU:

- MPUKMETHHKH, 1110 TTIOXOSTh BiJl JIATHHCHKUX MPUKMETHUKIB,

- MPUKMETHUKH, [0 TMOXOMASITh BiJ JIENPUKMETHUKIB.

[lepmia rpyna mojauasieThCs Ha MIATPYNHM HA OCHOBI CIIOBOTBOPYHUX a(iKCiB.
Croau BXOJSATh NPUKMETHUKH 3 Moppemamu -al, -id, -ar, -ous. Haeememo
npUKIaan, a00paHi 3 JeKcukorpadidaux mxepen [64; 65].

[MpukmeTtHuKH 3 cydikcom -al:

Lat. cordialis > cordial;

Lat. dentalis > dental;

Lat. legalis > legal;

Lat. annualis > annual,

Lat. neutralis > neutral,

Lat. manualis > manual,

Lat. jovialis > jovial.

[TpukmeTHUKH 3 cydikcoM -ar:

Lat. solaris >solar;

Lat. lunaris > lunar;

Lat. stellaris > stellar;

Lat. triangularis > triangular.

[TpukmeTHHKY 3 cydikcom -id:

Lat. frigidus > frigid,;

Lat. gelidus > gelid;

Lat. morbidus > morbid.

[TpukMeTHHKH 3 CypiKCOM -0US:

Lat. continuus > continuous;

Lat. obvius > obvious;
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Lat. atrox > atrocious;

Lat. tremendus > tremendous.

Cepen 3aII03MYCHUX HpI/IKMCTHI/IKiB Ma€eThC 1X rpymna, mo € JIaTUHCbKHUMH

MPUKMETHUKAMU Y (OpPMI TOPIBHSIIBHOTO CTYTICHS |
Lat. inter > interior;
Lat. inferus > inferior;
Lat. ezterus > exterior;
Lat. magnus > major;
Lat. minus > minor.

Jpyra rpymna npuKMETHUKIB MOAUISEThCS Ha JB1 miarpynu. {o ogHoi miarpymi
BiJIHECEH1 TPUKMETHUKH, BiJl JIATHUHCHKUX OCHOB JIEMPUKMETHUKIB MUHYJIOTO Yacy

3 Mmopemamu -ate, -ute, -t. [Ipuximanu 3 1iei rpynu NPUKMETHUKIB HACTYITHI:

Lat. desperat (us) > desperate;
Lat. privat (us) > private;

Lat. correct (us) > correct;
Lat. desolat (us) > desolate;

Lat. separat (us) > separate.

J1o 1HIOT MATPYIH BIAHOCATHCS MPUKMETHHUKH, IO TMOXOATh Bl JaTHHCHKUX

OCHOB JIEMPUKMETHHUKIB TEMEPIITHHOTO Yacy 3 cydikcamu -ant i -ent. Hampuknan:

Lat. deficient(em) > deficient;
Lat. indignant(em) > indignant;
Lat. absent (em) > absent;

Lat. fragrant (em) > fragrant;

Lat. salient (em) > salient.
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JliecmoBa  TakoX  3alMo3UYyBajIuCs 3  JIATUHCBKOI MOBH  IPOTATOM
HOBOQHIJTIMCHKOTO Tiepiony. Bonn mopinsrorees Ha nBi rpyn [3, €. 248].

[lepmia MicTUTH Ji€cioOBa BiJ OCHOB IIENPUKMETHUKIB MHUHYJIOIO YacOBOTO
BIIHECEHHSI JIATMHCHKUX JieciiB 3 cydikcamu -ate, -ute i1 -t. Jlama rpyma
CKJIQJA€EThCS 3 AEKUTBKOX MIATPYIL.

1. MiecnoBa Big Ut-OCHOBHU JIATMHCHKUX JI1€CIIB, HAITPUKJIIA/;

Lat. constitut (us) > to constitute;

Lat. attribut(us) > to attribute;

Lat. contribut (us) > to contribute;

Lat. distribut (us) > to distribute.

2. [liecnoBa Bij at-oCHOBU JIATUHCHKUX JIIECIIB, HAIIPUKIIA:

Lat. decorat (us) > to decorate;

Lat. eliminat (us) > to eliminate;

Lat. indicat (us) > to indicate;

Lat. accumulat (us) > to accumulate;

Lat. perpetrat (us) > to perpetrate.

3. Hiecnora Bim t-OCHOBH Ha, HAIIPUKIIAJ:
Lat. neglect(us) to neglect;

Lat. select (us) > to select;

Lat. connect (us) > to connect;

Lat. elect (us) > to elect;

Lat. protect(us) > to protect.

4. JliecmoBa Bim OCHOB Ji€CiB 3 pi3HUMH MOP(}OIOTIYHUM (hopMaTbHUMU

IMOKa3HHUKaMMU.

Lat. dismiss (us) > to dismiss;
Lat. collaps (us) > to collapse;

Lat. repuls(us) > to repulse.
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HiecimoBa apyroi rpynd NOXOASATh Bl OCHOB TEMEPIIIHBOTO YacOBOTO
BIJIHECEHHSI JIATUHCHKUX Jl€ciiiB. BOHU TeX HEOTHOPiNHI ¥ Ha OCHOBI MEBHUX
MOP(OJOTTYHUX O3HAK MOAUIAIOTHCS HA MIATPYIIH.

1. liecnoBa 3 Mmopdemoro -el , HarpukIa:

Lat. expellere > to expel;

Lat. repellere > to repel.

2. [liecnoBa 3 Mmopdemoro -0e, HarpuKIa;

Lat. confidere > to confide;

Lat. collidere > to collide;

Lat. dividere > to divide.

3. JliecioBa 3 Mopdemoro -end, HanmpukiIan:

Lat. contendere > to contend;

Lat. comprehendere > to comprehend.

4. JliecmoBa 3 MopdeMoro -Mit, HaPUKJIIA;

Lat. committere > to commit;

Lat. omittere > to omit;

Lat. permittere > to permit.

5. liecioBa 3 Mmopdemoro -duce, HarmpuKIam:

Lat. producere > to produce;

Lat. inducere > to induce;

Lat. reducere > to reduce.

3amo3uuyBaiics TakoX JienoBa 3 iHmMUMU Mopdhemamu. Hamani mpuxmanu
CBiTYaTh MPO TE, MO JATHHChKa MOBa Oyja BaXXIMBUM JKEpeloM 30aradeHHs
BOKaOyJISIpy HOBO{i aHTIIHCHKOI MOBH.

Pe3ynbTaToM aKTHBHOTO JATUHCHKOT'O 3allO3MYCHHS B aHTJIHCHKY MOBY CTaB
HOBUH IIap €TUMOJIOTIYHHUX AYOJIETIB, SIKI SABJISLIA COOOIO Mapu CIiB, Y SIKUX OJIHE
CIIO0BO — 3 ()paHITy3bKOTO JDKEpesa, JApyre — 3 JaTHHChbKoro. O0naBa MalOTh OJUH
1 TOM e JaTMHChKUM KOpeHb. 1le Tak 3BaHi (hpaHKO-ITaTHHCHKI ayonetu [2, €. 68].

Hanpuxknan:
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F
F

Fr. mayor (mep) — Lat. major (matiop);

=

. feat (moxur) — Lat. fact (paxr);

=

. defeat (mopaska) — Lat. defect (nedexr);

Fr. poor (6imumit) — Lat. pauper (>ke0Opak);

Fr. sure (yneBuenuii) — Lat. secure (0e3neunuii);

Fr. strange (nuBHwmit) — Lat. extraneous (30BHiIIHII);
Fr. sir (cep) — Lat. senior (crapriuii);

Fr. to sever (po3ainsatu) — Lat. to separate (BimaiisaTu).

[lopsan 13 3amMO3MYEHHSIMH 3 KJIACMYHMX MOB, Y HOBUH MEpIOJ Malu MicCIe
TAaKOX 3alO3MYEeHHS 3 JKMBUX MOB — ITaJIHCBKOi, ICHAHCHKOI, (paHIly3bKOi,

FOJIAHJCHKOI Ta 1HIIHX.

ITamichKi 3aI103UYEHHS

3ano3uyeHHs 3 1TalliiChKOI MOBH CB1I4aTh MO KyJIbTYPHI 3B’s3ku 3 ITamiero.
B et mepion aHTIINAIN TPOSBISUIM BEJIMKUM iHTepec 10 Itanii. Bonu BiaBiqyBamu
1TaIACBKI MiCTa, 3HAMOMIIIMCS 3 ITATIHCHKOIO KYJbTYPOIO, BUBYAIHU ITATIUCHKY
MOBY. | sIKk pe3ynbTaT aHrIiChbKa MOBA MOMOBHIOETHCS I[LTUM PSAJOM ITAIHCHKUAX
ciiB (iTagificbKa TYT € MOBOIO 3aIl03MUYCHHS, a JHKEPEIO MOKe OyTH 1HIITHM, OLIbIII

JaBHIM), 10 BITHOCATHCS 0 ramy3eii mucrenrsa [19, c. 307].
1. OGpa3oTBOpYE MUCTEIITBO:

mezzotint [It. mezzotinto: mezzo+tinto];

studio [It. < Lat.studium “ a study™].
2. ApxiTekTypa:

colonnade [It. collonato < colonna < Lat. columna “column’];
balcony [It. balcone < Langobardic balko “beam’];
cornice [It. < Lat. coronis “curved line” < Gr.koronis “a wreath’];

fresco [It. “fresh’];
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mezzanine [It. mezzanine < mezzano “middle” < Lat.medianus;

stucco [It. < Langobardic stukki ““a rind, crust”].
3. My3uka:

concerto [It.”concert™];

cello [It.violoncello];

piano [It. contr. pianoforte];

violin [It.violino, dim. of viola];

piccolo [It.”small’];

bass [ME bas influenced by it. basso “low”];
baritone [It.baritono < Gr.barytonos “deep-toned”];
contralto [It.contra + alto];

soprano [It.sopra “above” < Lat.supra];

opera [It., Lat. “a work, labour” akin to opus];
sonata [It. lit. “sounding” < Lat.sonare “to sound” as opposed to cantata];

aria [It. < Lat.aer “air”].
4. Toe3sis:

canto [It., Lat.cantis “song”];

sonnet [It.sonetto < sonet, dim.of son “a sound, song];

stanza [It. “stopping place, room” < VL stantia “stance”].

MoskHa TakoX HaBECTH MPHUKIAIU 3aMO3UYCHUX CIIB, 10 HE BIIHOCATHCA /10

SIKOICh KOHKPETHOI IpyNu:

grotto [It.grotta < Lat.crypta];

casino [It.dim. of casa];

gondola [Venetian It., obscure];

volcano [It. < Lat.volcaus];

umbrella [It.ombrella < Lat.umbrella (altered after umbra “shade;
to manage [It.maneggiare < mano “hand”J;

to isolate [It.isolato pp of isolare “isolate™].
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[Ti3H1m1 3ano3uveHHs Oylid TOB’si3aHI 3 TAaKUMM Tally3iMH, SIK KyJiHapisd,

MEJIUIINHA, COIlaJIbHI PEXKUMU, HAIPUKIIA:

macaroni [It.maccaroni];

pizza [It., ~a substitution of pizza “a point, edge” for Gr.pitta “a cake™];
vermicelli [It. pl. of vermicelli “little worm™];

medico [It. < Lat.medicus] || nixap;

fascism [It. fascism < fascio “political group™) i fascist.

Jlesiki iTaniiichKi 3a03M4eHHs NPUHIUIA B aHTJIHCbKY MOBY 3 (piHAaHCOBOI Ta
BoeHHOi cepu. Ilpuxnagom ¢iHAHCOBOTO 3aMO3WYEHHS MOXKE CIIYKUTH CJIOBO
bank Bin iTamiificekoro banca, mo o3Havano JaBKy, Ha SKii JUXBapi ¥ Kymili
3nicHIOBaM (iHaHcoBi oneparlii. [lotiM Ha3Ba nepeHeciacs Ha Ha3BY (iHAHCOBOI
yctaHoBH — Oank. CrmoBo bank y mpoMmy 3HaYeHHI Ticis ajanTaiii cTaio
OMOHIMIYHUM CITIOKOHBIYHOMY CJIOBY TaKoi 3k (hOpMHU 31 3HAUCHHSAM «Oeper piaku»

[3, c. 252].
3 BoeHHOI chepH 3al03udmINCh cjioBa [54]:

alarm «rpuBoray, Bix cioBocmonydeHus all'armi, ske BUKOPUCTOBYBAIOCS 5K
BUTYK, Jajdl BUHUKJIM 3HAYEHHS «CIOJOX» 1 «I3BIH TOJWHHHKA», IO

BigoOpasmitocs y ciosi alarm- clock — «0ynuapHHKY;
colonel «monkoBHuKY, Bix colonnello — «komMaHAUpP POTH MIXOTHOTO MOJIKY»;
squadron — «eckaJpoH, eCKaapa.

OueBuIHO, IO MPOAHAJII30BaH1 BHINE ITATIMCHKI 3aITO3MYCHHS CKIIAIAIOTHCS 3
TphoX miapiB. [lepmuii MICTUTH CJIOBa, IO 3aMO3WYIIIMCH B €MOXYy BimpomkeHHs
Oe3mocepeTHbO 3 ITATINCBhKOT MOBHM 1 IO BHUPaXalOTh IOHATTS MHCTCITBA Ta
mitepatypu. Jlo Apyroro — cioBa BOEHHOI JIGKCHKH, IO BBIWIIIN B aHTIIHCHKY
gyepe3 ¢GpaHIly3bKy MOBY. TpeTii map yTBOPIOIOTH CJIOBa, IO € PI3HOMAaHITHUMH

1TATIACBKUMU peaisiMHU.
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3ano3udeHHs 3 ICITAHCHKOT MOBH

IcrranchKMX 3amo3WYeHb B AHTINMCHKIA MOBI MEHINE, HDK I1HIIUX. BoHmM
MOB’513aH1 3 PO3KBITOM KOJIOHIaJdbHOT MOTYTHOCTI IcniaHii nmepi 3a Bce, pO3BUTKOM
TOPTiBJIl Ta KyJIbTYPHUX BIIHOIIEHb 3 IHO3€MHUMH KpaiHaMHu.

PozrnstHemo HalOUIbII MOKAa30B1I CEMAHTUYHI IPYNHU 3al03MYEHb 3 1CMIaHCHKOT
[64; 65].

1. 'eorpadis, npupoaHi sBUIIA:

canyon [Sp.cafion < cafio “tube ];

pampas [Am.Sp. pl. of pampa “plain;

savannah [Sp. sabana < the Taino name];

armadillo [Sp. dim. of armado < Lat.armatus;

cockroach [Sp. cucaracha “wood louse, cockroach™];

coyote [Am.Sp. < Nahuat coyotl];

Ilama [Sp. < Quechua];

mosquito [Sp.dim.of mosca < Lat.musca “a fly”];

maize [Sp. maiz < W.Ind. Mahiz];

yucca [Sp. yucca < W.Ind.];

hurricane [Sp. huracan < W.Ind.];

tornado [after Sp.tornar “to turn”].

2. Toprisis, 00’ €KTH TOPTiBIIi:

cargo [Sp.cargo “load” < cargar “to load™];

contraband [Sp. contrabanda < It. contrabando];

embargo [Sp. < embargar < V.L. imbarricare];

banana [Sp. < native name in W.Africa];

cocoa [Sp.cacao < Nahuatl cacauatl “cacao seed”];

chocolate [ Sp.chocolate < Nahuatl chocolatl];

cigar [Sp. cigarro < Maya cicar “to smoke];

cork [Sp.corcho < Lat.quercus “oak™];

potato [Sp. patata < batata “sweet popato™];
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quinine [Sp. quina contr.of quinina < Quechua name];

tobacco [Sp. tobaco < W.Ind. “pipe, tube’];

tomato [Sp. tomate < Nahuatl tomatl].

3. BiiiCEKOBI ITOHSTTS:

armada [Sp. “an armed force” < Lat.armata];

galleon [Sp. galeon < Lat.galea];

guerrilla [Sp. dim.of guerra “war].

4. Tamni 3amo3nyeHH .

bravado [Sp. bravata < bravo “brave’];

canoe [Sp. canoa];

junta [Sp < Lat. juncta < jugere “to join™];

matador [Sp. matar “to kill” < mate, checkmate];

mulatto [Sp.mulato “of mixed breed”];

Negro [Sp. negro “black™];

ranch [Sp. rancho];

renegade [Sp. renegado < Lat.renegare “to deny™].

Ili coBa 3'IBUIUCA B aHTJIINCHKIA MOB1 TUIBKM B HOBOAHTJIMMCKUN Tepiof i
OUTBIIICTH 3 HUX III€ HEMOBHICTIO 3aCBOEHI MOBOIO-PEIMITIEHTOM, 30KpeMa MaroTh

HETUIIOBUI I aHTJIICHKOI MOBH HAroJIocC.

DpaHIy3bKi 3a03UYEHHS

Hpyra xBuns  (GpaHIy3bKHX 3alO3WYE€Hb MPUXOJUTHCA Ha  paHHIN
HoBoanriicekuit mepiog (XVI-XVII cromittsa). B Aunrmii me OyB mepiof
Peneccancy, 03HaMEHOBAHOTO 3HAYHUMHU JOCATHEHHSMH B Haylll, MHCTEITBI,
KyJbTypl. Po3mmproBanuch 3B’S3KkM 3 IHIIMMH KpaiHamu €Bporu, 3 DpaHIliero
30KpeMa, 10 CIPHUSIIO 3aMO3UYCHHIO CIiB 3 (DpaHIly3bKOi MOBH, 3 ii MapU3bKOTO
JaJIeKTy, SKi HAa3WBajlu HOBI JJII TOTO 4Yacy CYCHUTbHI MOHSATTSA, HOBI pedi Ta
SABUIIA. 32 XapaKTepOM BOHH BIIPI3HSUIUCS BiJ 3a1103M4E€Hb HOPMAHCHKOTO MEPIOAY

¥ micis HopMaHChKoro nepiony [21, ¢. 250].
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OcHOBHI iX BIIMIHHOCTI MOJsraju B 30epexeHH] (ppaHiy3bpkoi opdorpadii 1
BUMOBH. | B CydacH1 aHIJIiHChbKIA MOBI BOHM HE MOBHICTIO aCUMUIbOBaHI B IUIaH1

doneTuku i opdorpadii, mpo mo cBimyaTh cydacHi cIoBHUKH [53].
Hanpuknan, mopdemu -ice, -in (€) BUMOBIISIOTHCS SK [1:s], [1:n]:

magazine > [maego'zi: nj;
machine > [mo'fi:n];
regime > [ra’3im];

police > [pa 'li: s].
Mopdema -que BUMOBISETbCA SIK [K], HAPUKIIA:

grotesque > [grou'tesk];

picturesque > [pik tfa'resk].
Mopdema -et y BUMOBI BUSIBISETbCS 5K [€1], HAMPUKIIA:

ballet > [ 'beelei];
bouquet > [ 'bukei].

Cydikc -age B BHUMOBISIETBCA K [a:3], @ y cTapux 3amo3WYEHHSX BIH

BUMOBIIIEThCS [1d3], HAPUKIAT:

corsage > [ko: 'sa: 3];

barrage > [ 'beera: 3 ].

OnuHHMI 3 HAMEHIIUM CTYIIEHEM ajanTaiii — Coup-d etat, pince-nez, object

d’art, laissez-faire, nobles oblige.

[Ipotarom maHoro mepiony aHTJiAChKa MOBA TOIMOBHUJIACS 3HAYHO MEHIIIOIO
KUTBKICTIO (DpaHITy3bKHX CJiB y TOPIBHSHHI 3 HOPMaHCHKMM Tmiepiomom. [HOmI
OyBae Ba)KKO CKas3aTH, Yd OYyJIO CIIOBO 3amO3WYeHHE 3 JaTHHI, a00 ) BOHO BBIHIILIO
B aHTJIHCBKY uepe3 ¢paHiy3bky. Hanpukian, cTOCOBHO NpHUKMETHHKa private

CJIOBHUKHM 3a3HAYalOTh B IKOCT1 MOKJIMBOTO JKEpeia sIK JaTUHb, TaK 1 PpaHIly3bKy

MmoBy [41; 59].
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HinepnaHachbKi 3am03UYEHHSI

lNomnannia (Hinepnanan) B XIII-XIV cTomiTTSIX TepuTOpiajdbHO Oyia OJHUM 3
HAMOMIKYMX CycCimiB AHTIIII i BXKE TO/1 Maja 3 HEIO UIOBI i KyJnbTypHI 3B's13kH [4,
c.243].

3ano3uyueHHs, M0 MNPUHNUIM B aHMIIHCBKY MOBY 3 TOJUIAHACBHKOI, Oynu

00yMOBJIEH1 3a3HAYCHUMU 3B’ I3KaMHU 1 IPEICTaBICHI TAKUMU IPYIIaMHU:
1. Tkaurso:

rock [Du. rocke];

spool [Du. spoele akin to G. spule];

2. Kopab6neOyyBaHHs:

buoy [Du.boeie < O.Fr.buie “chain™];

cruise [Du.kruisen “to cross™];

dock [Du.docke “channel”];

sloop [Du.sloep < G.sluup < slupen “to glide™];

skipper [Du. schipper <schip “ship“];

yacht [Du.jucht, short for jucktschip “pursuit ship” < jught “a hunt”];

3. JKuBoruc:

easel [Du.ezel < Lat.asellus, dim. of asinus “ass’];
to etch [Du. etsen < MHG etzen “to cause to eat”];
sketch [Du.skets];

landscape [Du. landschap < land “land” + schap “ship™].

4. TToOyTOBI1 MOHSATTS
to trek [Du.trekkenl;

luck [Du.luk, contr.< gelucke “good luck™];
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loiter [Du.leuteren “to dawdle];

slim [Du. “crafty, bad];

brandy [Du.brandewijn “burnt wine”];
smuggle [Du. < G.smuggeln “to creep”];

boss [Du.baas “a master”, orig.”uncle”].

PociiichKi 3a1103UYEeHHS

3ano3uyueHHs 3 pOCIHChKOI MOBU CTaJM MPHUKATH B aHTJIIHUCHKY JOCHUTH MI3HO,

TOMY IO MI3HO BCTAHOBHUJIMCS 3B’ SI3KM MK HOCIIMH IUX MOB.

XpOHOJIOTIYHO TX MOXHA MOAUTATH Ha Tpru mapu [19, c. 308].

1. ITepiox 3 XVI no mouatky XX CTOMITTS. 3anmo3uyagucs pi3HOMaHITHI CJIOBa-

peautii, BIICYTHI B aHIIIMCHKIA MOBI:

rouble [Russ. rubl’];

tzar [Russ.tsar’, contr. of tsesar];

troika [Russ troe “three”];

borzoi [Russ.”’swift”];

cossack [Russ.kozak < Turk.gazaq “adventurer];
astrakhan [Russ. after the name of the city];
copeck [Russ.kopeika < kopye “a lance’];

ukase [Russ. Ukaz “edict” < ukasati “to order”];
samovar [ Russ. lit. “self-boiler” |;

zakouska [Russ. zakuska];

steppe [Russ.step’];

verst [Russ.versta < OSlav.“a turning“];

vodka [Russ. brandy dim.of voda “water”];
knout [Russ.knut “a knot™],

noximHe miecnoBo — to knout «outu 6aTorom».
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2. 3 20-x po 80-x pokiB XX cromitTa. B mei mepioa A0 aHMMHCHKOT MOBH
BBIMIIUIM CJIOBA, 110 O3HAYalM BIAMOBIAHI pealiii TUX 4aciB, a TaKOX OJUHUIIL,

OB’ 513aH1 3 PO3BUTKOM HAYyKHU:

shock-worker [loan translation from Russ. yoapnux];
collective farm [loan translation from Russ. koneocn];
house of culture [loan translation from Russ. oim kyremypul;
yarovisation [Russ.yarovizatsiya],

HOXIiJIHE — JIi€CIIOBO t0 yarovize «sIpoBHU3YBaTHY;
podzol [Russ.lit.”ashlike™],

HNOX1THUN TpUKMETHHK — POdzolic  «migzonucTuii»;
polynia [Russ.”ice-hole™];

sputnik [Russ.lit.”co-traveller”].

3. 3 mepiona nmepeOya0BH 1O TETIEPINIHIM Jac:

glasnost [Russ.”openness”].

Bsarasi B aHrmiiiceKiii MOBI IpeCTaBlIeHI Maike Bci MOBH cBiTy [54; 64; 65].

Taxo>x MOXKHaA 3a3HAYUTH .

- HiMenpKi 3armo3udeHHs, 1Mo MOB’sI3aHi 3 rajly3sMH HalOUIbIIOrO PO3KBITY B
I'epmanii. 1le — ripununa copasa (quartz, cobalt), musosapinus (lager), dbizocodis
(transcendental).

- 3 apabcwkoi moBu mpuiiniu cioBa alkali, algebra, coffee, zero, amber,
magazine, tariff, zenith. 3 mepcuacekoi 3amo3myeni ciosa Shawl, lilac, magic,
tulip, tiger. Jleski 3 apaOChKUX Ta MEPCHICHKUX 3aII03MUYCHB BBIIILIU B aHTIIIHCHKY

MOBY OIIOCEPEIKOBAaHO uepe3 GppaHiry3bky MoBy (divan, bazaar).

- B pesynbrati KonoHianbHOI MONiTHKH BemukoOpuTaHii aHriilickka MOBa
noroBHWIacs cioBamu 3 XiHai (bangle, jungle), 3 kuraiicekoi (tea, silk), 3 moB
MiBHIYHO-aMepHKaHChKUX iHmianmiB (wigwam, hickory, skunk, chipmunk, avocado,

barbecue) Ta 3 iHIITHX MOB.
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IaTEepHaAIiOHAII3MH

OnHuM 13 I[IKaBUX HACHIAKIB 3allO3MYCHHSI € HASBHICTh B HOBIA aHIJIINCHKIN
MOBI CJiB-1HTepHaIloHaN13MIB. Cepell 3alI03MUEHUX CIIIB € CJIOBa, KOTPl CXOXKI 3a
3BYKOBOIO OOOJIOHKOIO ¥ 3a 3HAu€HHAM B 0araTb0X MOBax. BoHM cXonasTh 10
OJIHIET MOBH, 3alO3MYYIOTHCS OJHOYACHO JIEKUIbKOMa MOBaMH, IIHPOKO
PO3IMOBCIOKYIOTBCSI 1 3pO3YMUTL JIFOJSIM, SIKI HE TOBOPATH 1HO3EMHUMHU MOBaMHU
[19, c. 308]. Taki cioBa 3BMYAWHO MEPENAIOTh KOHICNTi, BaXIHBI y cdepi

KOMYHIKAIIT — y HayIli, MOJIITUI, TEXHIIl, KyabTypi [2, c. 67].

IHTepHaL[iOHaJIi?)MI/I MOKHa HOI[iJ'II/ITI/I Ha CEMaHTHYHI rpynu 3a 3a3HAUYCHUMU

chepamu.
1. Ha3Bu Hayk, HAYKOBUX JUCIUTLIIH:

physics, physiology, chemistry, neology, pragmatics, medicine, linguistics,

speliology, anthropology, ornithology, lexicology, etc.
2. TepMminu cepu MUCTENTBA Ta JIITEPATYPH:

music, melody, opera, comedy, tragedy, drama, theatre, artist, primadonna,
symphony.
3. IoniTnyHi TepMiHH:

policy, politics, democracy, communism, anti-militarism, socialism,

globalization.
4. JlekcuuHi onMHMUII chepr HAYKH W TEXHIKH:

atomic, radio, television, antibiotic, sputnik, molecule, antenna, prism, ellipse,

rhombus.

3a3HayeHl BHWINE CIOBAa-iHTEPHAIIOHANI3MH, SK TIPABWIO, MOXOASATH 3
KIACHYHUX MOB — JIATUHCBKOi abo rpempKkoi, abo K CKIAJaloThCA 3

MOP(OJOriyHUX KOMIIOHEHTIB TOIr0 K moxomkeHHs [12; 23; 53; 61].
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5. Ha3Bu xap4oBHX MPOIYKTIB:

chocolate, coffee, cocoa, banana, mango, avocado, grapefruit, coca-cola,

lemon, lime.

OauHUIl OCTaHHBOI MIATPYIU NOXOASATH 3 MOB €K30THYHHUX KpaiH.

2.2. 3ano3uYeHHSA-HEOJOTI3MHU

Sk BUAHO 3 TOMEPEIHIX PO3AUTIB, 3aNMO3WYCHHS JIEKCHUYHUX OJWHHIIL 3
IHIIMX MOB OYJIO MPUTAaMaHHO aHIIIMCHKIM MOB1 Ha MpOTA31 yciel 1i icTopii. A
3ano3udyeHuid (HOHJ y JIEKCHUIll aHTJIIMChKOI MOBH CKJIaJa€ BUCOKHUM MPOIEHT BiJl
3arajbHOTO BOKaOyJ sIpy .

AHTIIIiiCbKa MOBa 1 Ha CyYacHOMY €Tami THPOJOBXKYE IOTOBHIOBATHCS
3aM03WYEHHSAMH, ajie He B TaKid Mipi, sK 11 OyJIO B MOMEPE/IHI €MOXH — B JIaBHI Ta
cepelHi BIKM, B PaHbOHOBOAHIIINCBKOMY TIepioji, SKWUW BIATOBITAE €IMOCi
Penecancy.

CydyacHUM CTaHOM TIIOTIOBHEHHS BOKaOyJsApy 3aliMaeThCs 0cOOJMBa
JUCIIUTIIIHA — HEOJIOT1sl, SIKa BUBYA€E BC1 PI3HOMAHITHI aCTEKTH HOBOTBOPIB, SKUM
OpUCBSYCHUN UUIMi  psg  gocmmkens [16; 18; 32; 42; 58; 60] Ta
aekcukorpadiuaux Bumanb [13; 37; 43; 47; 62]. Y manomy migpo3aiai TEpMiH
«HEOJIOT13M» BUKOPHUCTOBYETHCS YMOBHO, TOMY IO XPOHOTOJIIYHO MH J0 HHUX
BIIHOCUMO CJIOBa OCTaTHHIX aecaTupid. Jleski 3 HHX BXKE BTPATHIH YacCOBY
KOHOTAIIII0 HOBU3HH, ajie B iICTOPIi MOBU JCKUIbKA NECATUIIITH € YK€ KOPOTKHM
BIJIPI3KOM dYacy, 1 B JIIHTBICTUYHOMY IUIaHI TaKi CJIOBa MPHUHHATO TPAKTYyBaTH SIK
BigHOCHO HOBI [17, c. 16].

[Iloqo HOBUX 3aMO3WYeHb, TO BOHH MAIOTh DS OCOOJMBUX PHC, JO SIKHX
BITHOCATHCS iXHS (OHETHYHA NUCTPHUOYIIisl (BiIMIHHA BiJ| aHTJIIHCHKOI), a TAaKOX
HETUTIOBE WICHYBAaHHA B MOP(OJOTIYHOMY IUTaHI Ta 3a4acTy 1 BiICYTHICTh
JAexkcuyHO1 MotuBaiii [15, ¢. 153].

[ixaBo, 1m0 3apa3 y 3B’sA3Ky 3 II100ami3aIli€r0 1 IUPOKOI0 MOMYJISIPHICTIO Ta
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PO3MOBCIOJIKEHICTIO aHTI1MCHKOT MOBU SIK MOBH MDKXHAPOJHO1, 3 MOBU-PELICIIIEHTA
BOHAa TICPETBOPIOETHCA B MOBY-AoHOpa [6, C. 13]. Barato aHrmHCBHKHX CIiB
BXOJATh B IHIII MOBHM M YTBOPIOIOTh B HUX IIAP IHTEPHALIOHAIBHOI JIEKCHUKH.
Hanpuknaa, B yKpaiHChbKI MOBI € BeJIMKa KUIBKICTh 3alO3MYEHHMX AHTIINCHKHUX
CIIIB, TaKUX SK: K1in, Opuine, komn'tomep, mapkemumne, cynepcmap, cynepgan,
0gepkini (HasBHICTh 3aCO0IB ypa)K€HHsI HAJIMIIKOBOT MOTYXKHOCTI), Kilep (4iIeH
TEPOPUCTUYHOI OpraHizauii, 1m0 3AliicHIOe BOUBCTBO), Jligausu (JKUHCU
BupoOHuuTBa ¢ipmu JliBait3 B CIHIA) Tomo.  bararo 3 Takux cliB €
KOMIT' FOTEPHUMHU TEPMIHAMU: Hpoyecop, npuwmep, uin, inmepgetich naceopo,

OIHCOUCMUK.

Jlkepena ¥ MOBHM 3allO3WYCHHS Ha Cy4aCHOMY €Tami, SK IpaBuio,
CHIBIIAAI0Th.

HaiiGinpmr momupeHuMH € POMAaHCHKI, HIMEIIPKI Ta CJIOB’STHCHKI
3ano3udeHHs. BoHM He acuMmimoBanucs 1 30epiraloTb OCOOJMBOCTI BUMOBH M
HAMKCaHHs, TOOTO IIi 3aITO3WYEHHST HE aCUMiIboBaHi (hoHETHYHO Ta rpadiyno [15;
37; 47].

PoMaHCBHKI 3am03UYEHHS

1) nmaTUHCHKI:
sub rosa - TaemHO, KOH(}IIESHIIIHHO;
ad hoc - mo-HeOyap, NpHHATE Ha JaHui BuIanok, 3Biacu ad hoc coalition —
TUMYacoBa KOAJIIII;
persona grata - 6a>kaHa JI0JuHa, JIIOJANHA, [0 KOPUCTYETHCS MPUXUITBHICTIO;
persona non grata - JrouHa, 0 He KOPUCTYETHCS MPUXUIBbHICTIO;
vide licet - a came;
2) iTamiichKi;
brio - >xBaBicTh, ITO)KBaBIIEHHS;
pizzeria — minepis;

sotto voce - HaIBroJIOCHO;
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3) ¢paHiy3bKI:
bonhomie - 1oOpoayHICTE, APYKETOOHICTS;
beau geste - kpacuBuii xecT;
bouffant - 1) mmpokwuii, BitbHuU# (Mpo oasr); 2) NUIIHAK (PO 3a4iCKY);
cafe au lait - kaBa 3 MOIOKOM;
cafe noir - yopna kapa;
corpse delite - Bumykane ToBapucTBO, €J1iTa,;
couture - 1) momMTTS MOJHOTO OJATY; 2) MOJACIBEPH, TOPOTi KpaBIli; 3) OcTaHHIH
IMCK MOJIH,
creme de la creme - Bepiku CyCIiibCTBA,;
de nove — 3HOBY;
minaudiere - cymouka Jist KOCMETHKH;
objet de art — 06’ ekt MUCTEITBA;
tour de force - cuoBuit mpuiiom;
4) icaHChKIi:
hacienda — BeMKUi Ma€TOK;
aficionados — ybomiBaabHHK;
incommunicado — yB’si3HeHuH , [0 HE Ma€ MMPaBO Ha MOOAYCHHS;
paisano — CHiBBITYM3HUK, APYIKOK;

pueblo — cenuie.

KpiM poMaHCBHKMX 3amoO3WYeHb AaHMIINChKAa MOBAa Ma€ TaKOX JIEKCHYHI
OJIMHUIII, IO MPHUHILIM 3 HiMEbKoi MoBU. BoHm 30epiratoth i 0COOTMBOCTI

HaIMCaHHSA 1 BHMOBH, HAIIPpHUKJIAI:

Berufsverbot — 3abopona Ha podeciro;

Gasthaus — HeBeJMKHiA TPUBATHHUI TOTEIb;

Hausfrau — momorocmnoaapka, *iHka, 110 )KUBE TUIbKH IHTEpecaMu Cim';
Lebensraum — >KuTTeBHiA IPOCTIp;

Angst — mouyTTs cTpaxy;
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Autobahn — mBuakicue moce;

ubermenschlich — mammroaceKmii;

Weltschmerz — cBiToBa ckopOoTa;

Zeitgast — nyx vacy;

Weltanschaung — cBitorms.

Haii6inb1 B)KMBaHUMH U MOMYJISIPHUMH B PO3MOBHIA MOBI 3aMI03UYEHSIMU €
OJIMHMII 3 1711, HaYacTillle BOHU MAPKYIOThCS B JIEKCUKOTpapIUHUX JHKepeiax
K cienroBi [13; 62], nanpukia:

zoftig — BromoBaHwuii,

yenta — runiTkapka,

zilch — mivoro;

to schlep (shlep) — TsarTu, Taraytucs;

glitch — nedexr.

OcTaHHE CJIOBO CIOYATKy BBIMILIO B KOCMIUYHMN CIIEHT, a IMOTIM CTajo
BXKMBATHCS B CJEHry (axiBIiB B Taldy3l KOMITFOTEPHOI TEXHIKM B CHUTYyaIlli
HECIO/IIBAHUX MOPYIIEHb B IPOrPaMi.

OCHOBHOIO X MOBOIO-IDKEPEJIOM 3alO3MYEHb 3alUIIAEThC (PpaHIly3bKa
MOBa. Xo04Ya 3pOCTAa€ TAaKOXX KUIBKICTh 3all03MYCeHh 3 MOB a(pUKAHCHKUX Ta

a31aTChKUX KPaiH, 3 AMOHCHKOI Ta KUTAHChKOI 30Kpema [47; 62].

CeMaHTHYHUMU TPYIaMU CEPe]l HOBUX 3aII03WYCHD € HACTYITHI:

1) Kynberypa:

auteur (dpanir.) — pexxucep aBTOPCHKOTO KiHO;

cinema verite (ppanm.) — ciHema Bepite, QiTbM, 110 BimoOpaxae momii y
MaHepi, MAKCUMAJIBHO OJIU3BKIH JI0 PEaTbHOTO KHUTTH |

cinematheque (dpanir.) — kKiHOTeKa;

roman a clef (ppanm.) — poman, B skoMy peanbHi 0COOM MarOTh BUTaJaHi
IMEHA,

anti-novel (¢pani.) — anTU-pomaH;

roman fleuve (¢panir.) — 6aratToToMHUI pOMaH-XpOHIKa,;
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2) Tlomituka:

fatwa (apa0.) — HOpMaTUBHUIT aKT, BUIAHUN MYCYIbMAaHCHEKUAM JIIJICPOM;
ayatollah — astona (peniriiiauii icnaMcbkuii Jinep B Ipani);
gei-ge (kuTalichk) — mepeOym0Ba,;

intifada (apa0.) — inTudana (moBcTaHHSA NMaJICCTUHIIB B [3paini);
3) IMoBcskaeHHE KUTTS (HAMOI, Ka, O, CIIOPT):

Spritzer (HiM.) — HaIIOM, 110 CKIAJAETHCS 3 OLIOr0 BMHA Ta COM0BOT;

Kuchen (#im.) — conoakuii nupir;

=<

futon (smoH.) — M’sSKMH Marpac, IO PO3CTHIIAETHCSA Ha IMI031
BUKOPHUCTOBYETHCS SIK JIIKKO;

Berufsverbot (nim.) — 3a6opona Ha npodecii;

macchinetta (irai.) — kaBoBapka,;

WOK (KHuT.) — BeJlMKa MeTajieBa KacTpyJis;

petit dejeuner (dpanir.) — Terkuii CHiZaHOK.

OcHOBHUM crocoOoM (200 THIIOM) 3alO3WYEHHS 3aUIIAETHCS TMPSIMU
(bonermunuii — couture, zazen, etc). IloMiTHHM € 3MEHIIEHHS MPOMOPIii KaaboK
cepel HOBOI 3alo3WYeHOl JIGKCHKM B TIOPIBHSAHHI 3 TOIMEPEIHIM Iepio oM
pO3BUTKY MOBHU. Ha#tOiabI B)KMBaHUMU 3 HUX € HacTymnHi [17, €.21]:

dialogue of the deaf (kampka Bim dpanm. dialogue des sours) — mauckycisi, B
AKIH yYaCHUKH ITHOPYIOTh ApTyMEHTH CITIBPO3MOBHHKA;

gliding time (xanpka Big HiM. Gleitzeit) — 3minHuU# rpadik podoTy;

photonovel (kampka Bix icm. fotonovela) — doropoman (3 dotorpadiid, 3
JaJIOTOBUMH BCTaBKaMH, SK y KOMIKCaXx);

refusenik (kanpka Big poc. «OTKa3HUK», J¢ KaJbKye€ThCS OCHOBa CJIOBa, a
cyikc 30epiraeTbcs, Tak K BiH BXKE YBIMIIIOB B CIOBOTBIPHY CHCTEMY aHTIIIHCHKOT
MOBH);

sound and light (kampka Bim ¢panm. son et lumier) — 3Byk i cBiTio (Bun

Tearpy).
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Sk nmpaBuiI0, 3a103UYEH1 Ta IPEAKOBIYHI OJIMHHULI 3 MOAIOHUM 3HAYEHHSM B
CydacHill aHITINCHKINA MOB1 HE € aOCOJIIOTHUMU CUHOHIMAMU 1 HE BUTICHAIOTH OJHA
onny. He BinOyBaeTbCsi  AMCKpUMIHALIUL CHUHOHIMIB, sK 1ie¢ Oyio B

cepeIHbOAHTIIIHCHKIM MOBI. IX MOKHA BU3HAYUTH K CTUIICTUYHI CHHOHIMH.

CyyacHi 3amo3WyeHHsS MaloTh CBOi 0cOOJMBOCTI amanTtarii. OguHUIN 3
(paHIly3bK0i MOBH 30€pirar0Th 0COOJIMBOCTI HAMCaHHs OyKB (HampuKiaz, &, 1, a),

a Takox BumoBH [15, ¢. 157-158]:

1) HAroJIoC CTaBUTHCS Ha OCTAHHBOMY CKJIAIi;
2) ronocHi € 1 e BumoBisiroThes sk [el] (boucle, et), i — sx [i:] (boutique), a — sk [a:]
(1a), o — six [ 0:] (ecole);
3) noexnanHs €nt, ant, en BuMoBIsIIOTHCSA 5K [a:1] (resentiment, bouffant);
4) nurpadu MarTh Taki 0COOJMBOCTI BUMOBH: au BuMoOBIseThes sk [eu] (haute),
oU BUMOBIIAETRCH 5K [U:] (couture);
5) noennanns ch Bumosmstothes sk [[] (cache pot);
6) J BUMOBIIsIETRCS SIK [3] (Objet);
7) t, s, p 1 moeqHaHHs PSE Ha KiHII clIoBa He BUMOBIseThes (d'art, en tout cas,
corpse).

VY HIMENBKUX 3aMO3WYEHHAX PsJl IMEHHHKIB 30epira€ HamMCaHHS 3 BEJIUKOI
aitepu (Angst).

3ByK [J] nepenaerbes moemnanusam sch (Weltschmerz).

€ 0co0JIMBOCTI YNTAHHS TOJIOCHUX 1 aurpadiB, HAMPUKIAA: @ BUMOBIISIETHCS

sk [&] (Dictat), u Bumosserbes sk [U:] (Kuchen), au BumoBnsieThest sk [au]

(Hausfrau), ei BumoBsierbes sk [ai] (Reich).

€ 0coOMMBOCTI YHWTAaHHS TPUTOJIOCHUX 1 TO€AHAHb MPHUTOJIOCHUX,
HANPUKIIAA: S TIepell TOJIOCHOI BHUMOBIseThcs sk [z] (Sitzkrieg), z — sk [tS]

(Zeitgast), v — sk [f] (Volkswagen), w — sk [v] (Weltschmerz), ch — sk [h] (Kuchen).



63

Cepen HOBOT 3alI03MYEHOI JIEKCUKH MEPEBAXKAIOTh HEACCIMUIbOBaH1 OJIMHULI
(BapBapusmu). BoHu € CHJIBHMMHU HEOJIOT1I3MaMU 3 BUCOKUM CTYNEHEM HOBHU3HH,
HaIPUKJIaI;

duende (ician.) — mapM, 4apiBHICTb;

couture (¢panir.) — MOJCITIOBAHHS OSATY;

un homme a femme (¢dpamnii.) — KiHoUn# MiAIA0Y3HUK;

gonzo (icmaH.) — 00KEeBLIbLHHUIA.

Jlo BapBapu3MiB 3a CBOEIO CYTHICTIO OJM3bKI KCEHI3MH (€K30TH3MHU), 11O
BiIoOpaxaroTh cielu(iky KpaiHU-IKepena, il peaiii, Kl HE € aCUMUIbOBAHUMHU B
CEMaHTUYHOMY TUTaHIi, HAIPUKIIA;

zazen (SA1oH.) — MEIUTAIlis, [0 MPAKTUKYEThCS B I3€H-OYIIU3MI;

teriyaki (smmoH.) — Ha3Ba SIIOHCHKOrO OJIF0/1A;

gyro (rperpk.) — OyTepOpo 3 MiACMaXKCHUM M'SICOM.

BapBapusmu i kceHi3MHU (€K30TH3MH) PI3HATHCS THM, IO BapBapH3MH
MalTh CHHOHIMH B MOBI-PEIENI€HT], a KCEHI3MU (EK30TH3MH) IT03HAYaIOTh
IpeaMETH 1 SBUINA, SKI ICHYIOTh TUIBKM B KpaiHi-Jp)Kepeli W BiICYTHI B MOBI-
pEIIEIi€enTI, a TOMy HE MalOTh CHHOHIMIB [8, ¢. 65].

AnanToBaHMX 3amMo3W4YeHb B CyYacHId aHTIKChKi MoBi Hebararo. Lle
IEPEBAKHO 3aMO3UYEHH 3 iimn, Hampukiaa: nudzh ado nudge — «3amyma» [65].
Bono ckmamaerscst 31 cimiB nudyen  «BTomuoBaTth» (3 imMIN) 1 POCIHCHKOrO
KHYJTHHU». ACHMIIIOBAIOCS BOHO ITiI BIUIMBOM CXOXOTO AaHTJIMCHKOTIO CJIOBa

nudge «mToBXaTH».

Oco0nuBHM BHJIOM Cy4aCHHX 3aIl0O3WYCHb € JIITEpHI ckopodeHHs [15, €.153].
Benuka KUTBKICTh TaKMX CKOPOYEHb 3arlO3WYCHA SIK B AHTIIHCHKY MOBY, Tak 1 3
aHTIIAChKOI. 3a crmoco0aMu BXOMKEHHS B MOBY BOHH MOXYTh OYyTH MPSIMHMH
(TpaHCKpMOOBAaHMMM) Ta KaJbKOBAHUMH. Hanpuxman, mnpsmMuMm cmocobom
3aMo3UWYeH1 TaKi CJI0Ba:

ICMYH — MixHaponuuii cryaeHTcbkuii pyx crnpussaas OOH (Bim aHri.
ISMUN — International Student Movement of the United Nations);
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CEHMJ)K — ua3eMHa HalliBaBTOMATH30BaHA CHUCTEMA YIPABIIHHS 3aco0iB
IO (Big auri. SAGE — Semi-Automatic Ground Environment);

HEHJDK — cuctema IITO HATO (sin aarn. NAGE — NATO Air-defence
Ground Environment).

3a [10mOMOror0 KajbKyBaHHsS, TOOTO CTBOPEHHS HOBOIO JIITEPHOTO
CKOpPOYEHHSI Ha Marepiaii MOBH, IO 3al03UYY€, 3aM03UYY€EThCsS Oarato JITepHUX

CKOpOYEHb, HAIIPUKIIA/:

MBP — MDKKOHTHHEHTallbHa OanicTuyHa paketra (Bix anra. IBM —
Intercontinental Ballistic Missile);

ITPO — npotupakeTHa odopona (Bix anri. ABS — amtiballistic system).

VY Toif ke Yac € BeluKa KUIbKICTh OYKBEHUX CKOPOYEHbB, 3alO3MYEHUX 13

CJIOB’THCBKMX MOB B aHFHiﬁCBKy, HaAIIpUKIIAd:

JV — Joint Venture (Bix CII — criijibHE MANMPUEMCTRO);

PF — People's Front (Bin H® — Hapoguuii ppoHT).

B anrnifickky MOBY BOHM BBIMIIUTM METOJOM KajbKyBaHHS 3 TMOAAJIbIINM

andaBITHUM CKOPOYCHHSIM KaJIbKOBAHO1 OJTMHHMIII.

Xoya 3arMmo3u4eHHs, 3a MiJpaxyHKaMH JOCJiIHUKIB, CTAHOBJISATH YCHOTO
7,5% Bix 3araJpHOTO YKCJIAa HEOJIOTI3MIB 1 € TI0 CyTi nepudepiitHUMHU OJUHHUIISIMH,
[2; 15; 17], ne#t 1miap JEKCUKH JyXKe BaXKIWUBUU y 3arajlbHOMY KOPITYyCi HOBOI

JIEKCUKH aHTJIIHCHKOI MOBH.
BucHoBKHM 10 po3ainy 2
XPpOHONOTIYHO HOBOAHTIINCHKUIN Tepioa moAuiseTbess Ha panniil (1500-
1660 poxu) Ta mi3Hii nepioau (3 1660 poky mo TenepinrHiit yac).

Jlist maHoro mepiogy XapaKTepHI MIMPOKI MDKHAI[IOHAThHI KOHTAaKTH —
€KOHOMIYHI, TMOJITHYHI, JUIJIOMATHYHI Ta IHII, a TaKOX IMOJOPOX1 JI0 IHIIHX

KpaiH, BUAKPUTTS HOBHUX 3€MeJb. AHTIIMII 3HAWOMMIMCSA 3 HOBUMH IOHSTTSIMHU,
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HOBUMHU O00’€KTaMH, 110 MOTpeOyBajlu MOBHOrO HalMeHyBaHHs. B pe3ynbTaTi
IIMPOKUX MIKHAI[IOHATBHUX KOHTAaKTiB BenukoOpuTaHii, mogopokel 10 IHIIHUX
KpaiH, BIAKPUTTA HOBHUX 3€MeJlb, OCBOEHHS HOBHUX peajiii MOBa HOBOT'O NEpioay

IIOIIOBHUJIACA I_[iJII/IM pAAOM 3alIO3UYCHUX OJUHUID.

OCHOBHMMH  JDKEpelaMU 3amo3u4eHb Oyiau JIaTUHChKA, ITaliichbKa,

icaHchKa, (PpaHily3bKa, TOJUIaHJIChKA Ta 1HII1 MOBH.

3aBasiki momysspu3alii KJIACHYHUX MOB, IHTEpECy N0 HAayKH, peirii y
paHHI HOBOAHIIIMCHKUNA TMEpioA BOKAOYJISIp MOBHM MOMOBHIOETHCS 3HAYHOIO
KUTBKICTIO JIATHHCHKUX 3amo3mueHb. Lle Oymm crmoBa 3 KHMKKOBOTO Pi3HOBHIY
MOBHA B MPOTUJICKHICTh aHTJIOCAKCOHCHKOMY IIE€pioay, KOJHM II€ BIAOyBajocs
IIJISXOM YCHOTO CIUIKyBaHHS. JIaTHHCBHKI 3armo3WdeHHs] JTaBHbOAHTIIHCHKOTO
nepioay CKIaAaNINCs MEePeBaXro 3 IMEHHUKIB, Y HOBOMY MeEpiOfl 11 3aMO3HUYEeHHS
MICTATH JII€CIOBA Ta MPUKMETHUKH ¥ JIMIIE HEBEJIMKY KUIbKICTh IMEHHUKIB.
Pe3ynpTaToM JaTHHCHKOTO 3aMO3WYEHHS CTaB HOBUU Iap (PpaHKO-TATHHCHKUX
€TUMOJIOTIYHUX IYOJETIB, SIK1 SBISUTH COOOI0 TapH 31 clioBaMH (ppaHIly3bKOTO Ta

JJAaTHHCBKOI'O ITOXO/?KCHHA.

@dpaHIy3bKi 3aM03WUEHHS, a caMe iX JApyra XBUJIS, MPUXOIUTHCS HA PaHHIN
HoBoaHTmcekuil nepion (XVI-XVII cromitrs), enoxy Peneccancy B AHrmii 3 i
JOCSTHEHHSAMH B HayIll, MUCTEHTBI, KYyJbTYpl, 3 PO3MIUPEHHIM MDKIEPKaBHUX
3B’s3kiB. lle Oynm 3amo3uWyeHHs 3 MApU3BKOTO MJIAJIEKTy, fAKi 3a XapaKTepoM
BIIPI3HSINCS BiJM 3amo3WYeHb HOPMaHCBKOro rmepiogay. OCHOBHI iX BiAMIHHOCTI
noyiAraiy B 30epekeHHl Ppaniry3pkoi opdorpadii i BUMOBH, IO CBIAYMIO MPO
HETMOBHY acCUMIIAIIIO B TuiaHi ¢poHeTHku i opdorpadii. KinbkicTs dpaHITy3bKHX

CJIIB y IOPIBHSHHI 3 HOPMAHCHKHM TIEpio0oM Oyiia 3HaAYHO MEHIIIOIO.

Pe3ynpTaTOM TOMOBHEHHS aHTJIINCHKOI MOBH PAIOM ITaIHCHKUX CIIIB CTasa
HAsSBHICTh TAaKUX CEMAHTHUYHUX TPYM, SK >KUBONMUC Ta apxXiTEKTypa, Moe3is Ta

My3HKa, BO€HHI, IPUPOHI Ta MOOYTOBI peaii.
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IcrranchKHUX 3aIll03WYCHUX OJWHHMIL B aHTIIHMCHKIA MOBI MEHIIE, HDK I1HIIHUX.
Bonu npencraBieHi TaKUMU CMUCIIOBUMU Tpynamu: reorpadis, IpUpOIHI SBUILA,
TOpriBis, BICbKOBa cHOpaBa Ta Ta 1HWI. BoHWM 3'IBudKMCS TUIBKM B
HOBOAHIJIMUCKUNA TEepio, 1 OUIBLIICTh 3 HHUX 1€ HEMOBHICTIO 3aCBOEHI MOBOIO-
PELUIIIEHTOM.

Jlj1st HOBOTO Tepiojia aHIIIMChbKOT MOBU XapaKTepH1 W HAJAXOMKEHHS 3 THIIHNX
MOB, TaKHUX SIK TOJUIAHJIChKA, POCIMChKaA, HIMEIbKA, apaOChKa, KUTAChKa, X1HI1 Ta
THIIII.

OnHUM 13 JTIHTBICTUYHUX HACTIAKIB 3aMIO3UYCHHS, OCOOJIMBO B HOBH TEpiof,
€ HasBHICTh B HOBIM aHIMIIMCHKIA MOBI CIIB-IHTEpHAIlIOHAII3MIB, CXOXHX 3a
3ByKOBOIO OOOJIOHKOIO 1 3a 3HA4YeHHAM B 0OaraThb0X MOBaxX, TOMY IIIO
3aM03WYyIOThCSI OJHOYACHO JCKUIbKOMa MoOBaMHU. BOHM TmepenaroTh KOHIIEITH,

BaXUIMBI y cpepi KOMYHIKAIli — Y HayIl, MOJITUIll, KyJIbTYp1 TOIIO.

Amnrniiicbka MOBa i Ha HalWCy4acHIIIOMY €Talll MPOJOBXKY€E MOMOBHIOBATHUCS
3al03WYEHHSAMH, ajie He B Takid Mipi, sK 11 OyJIO B MOIEpEe/IHI €MOXH — B JIaBHI Ta
cepedHi BIKHM, B pPaHHbOMY HOBOAHTJIIHCbKOMY Tmepiofi. CydacHUM CTaHOM
MOTIOBHEHHSI BOKaOyJIsApy 3aliMaeThCcsl OCOOJIMBA JTUCHUIUIIHA — HEOJIOTIA, sKa
BUBYA€ BCl PI3HOMAHITHI  aCMEKTH HOBOTBOPIB. TepMiH  «HEOJOTI3M»
BUKOPUCTOBYETHCS YMOBHO, TOMY IO XPOHOTOJIYHO O HUX BIHOCATHCS CIIOBA
OCTaTHHIX paecaTupid. Jleski 3 HHUX BXE€ HE CIPUIAMAIOTBCA SK HOBI, aje B
JTIHTBICTUYHOMY TUTaH1 TaKl CJIOBA MPECTABISIOTh 3HAYHHM 1HTEpEC.

Hogi 3amo3udeHHst MalOTh psAll OCOOJIMBUX PUC, 10 SKUX BITHOCITHCS IXHS
doneTnuHa AUCTPHUOYIliS, HETUIIOBE WICHYBaHHS B MOPQOJOTIYHOMY IUIaHI Ta
3a4acTy W BIACYTHICTh JEKCHYHOI MoTuBamii. Haibumpm mnomupeHumu ix
JDKepenaMd W MOBaMH € POMAaHCBKi, HIMEIbKa Ta CJIOB SHChKi. BoHHM He
acUMUTIOBaIMCs 1 30epiraroTh OCOOJIMBOCTI BUMOBH i HamucaHHA. OCHOBHUMH
CEMaHTUYHUMH IIEHTPAMH aTPaKIIii 3aM03WYCHh Ha Cy4aCHOMY €Talll € KyJIbTypa,
MOJIITUKA, TMOBCsKAeHHE >KUTTA. Cepen cmoco0iB  3amo3W4YeHHsT HaOUIbII

pernpe3eHTaTUBHUM 3aUIIAEThCSA TPsIMUN ((POHETUYHUI ). 3MEHIIYETHCS KUIbKICTh
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KaJIbOK y TOPIBHSHHI 3 MOMNEPEAHIM MEpioJIoM PO3BUTKY MOBHU. SIK mIpaBuio,
3aMo3WYeH1 Ta MPEAKOBIUHI OJMHUIN 3 MOJIOHUM 3HAYECHHSIM B aHIJINCHKIA MOBI
He € a0COJIOTHUMHU CUHOHIMamMHu W HE BUTICHAIOTH OoJHA onHy. He BinOyBaeThcs
JUCKpUMIHALII CHUHOHIMIB, SK 1€ OyJlo B CepeAHbOAHIIINChKIM MOBI. BoHu —
CUHOHIMH CTHJIICTUYHI.

VY HOBIl 3amo3uYeHii JIEKCUIll TEepeBa)KalOTh HEACHMLUIbOBAaH1 OJWHHUII,
OCKUTbKM [ ajanTaiii moTpiOeH JOCHTh BEIUKWUWA 4Yac. BoHM € cuibHUMU
HEOJIOTi3MaMU 3 BHCOKMM CTYNEHEM HOBU3HHM. AJIAlITOBAaHUX 3alO3MYE€Hb Ha
cyyacHoMy etani HeOarato. lle mnepeBakHO 3amo3WyeHHs 3 141, 3 MOBH

repPMaHCHKOT TPy, U0 pOOUTH Al TaIlI0 3PYYHIIION Ta JIETIOKO.

Oco0iMBUM BHJOM CYYaCHUX 3alO3WYEHb € JIITePHI CKOpoueHHs. Benuka
KUIbKICTh TaKHWX CKOPOYEHb 3alo3uWdeHa SK B aHMIHChKYy MOBY, Tak 1 3
aHTIChKOI. 3a crocobamMu BXOJKEHHS B MOBY BOHH MOXYTh OyTH TPSIMUMH

(TpaHCKpUOOBAaHWMM) Ta KaJTbKOBAaHUMH.

3ano3uyeHHs B LUJIOMY CKJIaJal0Th HEBEJIMKUM MPOIIEHT HEOJIOTI3MIB. AJe

1e AyKe BRXIJIUBHH 1Iap y JIEKCHUHOMY CKJIa/Il aHTJTIIChKOi MOBH.
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BUCHOBOK

3a CBOIO JOBTY ICTOpiIO aHTJIMChKa MOBa 3a3Hajia 3HAYHUX 3MiH, aje ii
rpaMaTUYHUM CTPIA 1 BOKaOYJsip MPOAOBKYIOTH 30€piraTu OCHOBHI PUCH MOBH,
110 MpECTaBIsiE TEPMAHCHKY MOBHY TI'pyly, X04a ii CJIOBHMKOBUM CKJIaJ MICTUTb

BEJIUKY KUIbKICTh IHIIOMOBHHX 3aI103UYEHb.

JlexcuyHa cucTemMa aHTJIIMCHhKOI MOBH MPOMIILIA TPUBAIHUH ILISAX ICTOPUYHOTO
po3BUTKY, sikuii oxomuiroe mepioa 3 V mo XXI cromitrsa. SIk pe3ynbTaT ILOTO
nmpoiiecy BOHa HaOyjia TUX PHUC, IO 1M XapaKTepHl ChOT'OJHI — aHAJIITUYHOCTI
OynoBH, aOCOpPOTUBHOI TEHJAEHIIIT PO3BUTKY BOKAOyIspa, 3aBASIKA YOMY MOBa, ii
MiJICUCTEMH Ta €JIEMEHTH aKTHBHO B3a€MO/IIIOTH 3 THIIMMH MOBaMHU, 3aM03UYYIOYU

Ta IMMOUINUPIOIOYHN MOBHUM MaTepiaH.

AHaltiz cydacHHUX JOCIIIPKEeHb Y Tally3i MOBHOTO PO3BUTKY, a TAKOXK BEJIUKOT
KUTBKOCT1 CJIOBHUKIB aHTJIIACHKOT MOBHU IOKa3ye, IO IHTEpeC 0 TaKOro poay
biToMOTIYHUX MPOOJeM HE TOCHaOII0EThCS, IO CIHPHUSAE YIOCKOHAICHHIO

MOHSTTEBOTO arapary eTUMOJIOTTYHOTO MIAPO3/1LTY JIHTBICTUKH.

CroBHMKOBHUH CKJIaJ B3araji siBJiss€ cO0OI0 Ty CTOPOHY MOBH, sika OUIbIIIE,
HIX IHIITI CXWJIbHA JIO PI3HOTO POJY 3MiH, IO CIIOCTEPIraroThCS MOPS 31 3MIHAMU Y
CyCHUTBHOMY KHUTTi. HallBaXIuBIIMI Tmporec y Cy4acHOMY aHTJIHCHKOMY
BOKaOyJIsIpi — TMOsIBA HEOJOTI3MIB Yy 3B’SI3Ky 3 TMOSBOIO HOBOTO Y MOBHOMY
KOJICKTHBI.

HoBi nexcuyHi OAMHUIN BiMIrpalOTh 3HAYHY pOJIb Yy PO3BUKY Ta
YAOCKOHAJIEHHI MOBH. 3aKOHOMIPHHMIM MpOLEC PO3BUTKY JIEKCUYHOTO CKIAny,
3MIHM ~ HWOTO SIKOCTI  BiIOYBalOTBhCS  MUISXOM O€3MEepepBHOTO 30aradeHHs
CJIOBHHUKA.

JlocmimpKkeHHsT TToKa3ano, MO0 3MiHM B JICKCHIll CYY9acHOi aHTJIINCHKOI MOBHU
B1I0MBAIOTh BC1 CTOPOHU JKUTTS CY4acCHOTO CYCIUIbCTBA, IO MOBA B PI3HI MEpIOan

MiJyIsiraia pi3HOMY 3a IHTEHCUBHICTIO BIUIMBY CYCIUIBHOTO PO3BUTKY.
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3MIHM MalTh MiClle Yy Traiy3l HayKd N TEXHIKM, MHUCTEUTBA U OCBITH,
MOJIITUYHOTO KUTTSI CYCHUIbCTBA, B rajy3l COLIaJIbHUX BIAHOCHH PI3HUX IAPIB
CYCIUIBCTBA, B Taly3l BIJHOCHH MIDX OKPEMHUMH pacaMH, MK PI3HUMH BIKOBHUMH
rpynaMi CYCHUIbCTBA. Y HOBIM 3amo3uWyeHid JIEKCHUIll BiAOUTI OCOOJIMBOCTI
COIIIAJIbHUX Ta MOBHHUX KOHTAaKTIB, €KOHOMIYHUX, TOPrOBHUX BIJHOCHH  MIDXK

HapoagaMH, IO € HOCISIMHA KOHTAaKTYIO4YHX MOB.

Bce Ounbuii 3MiHM Bi10OYBalOThCS B JIGKCHIIL, IO BIAOMBAE 3MIHU B raiy3six
KOMIT'FOTEPHUX TEXHOJIOT1HM, HAYKH Ta TEXHIKH, PO3BUTKY KOCMIYHHUX JAOCIIIKEHb,
y ¢iHaHcoBid cdepil. 3HAUHMIN 3aMO3MYEHUN JIEKCUYHHUN IUIACT TOB'SI3aHUN 3

HO6yTOM, IIOBCAKACHHHUM XUTTAM, 3 OCBOCHHAM COIliaJII)HI/IX peanii/’I.

XymoxHs JliTepaTypa, aBTOPChKE MOBJICHHS TaKOXK HE MOJYKE HE BIUIMBATH Ha
3arajgbHUil BOKaOyisip. Bce Iie 3HaXOMATh BUCBITICHHS B JICKCUYHOMY CKJaai
aHTIIIChKOI MOBH, sika 30aradye MOBHU NMPAKTUYHO BCIX KpaiH ¥, Ha BiIMIHY BiJ
IHIIUX TepioJliB CBOTO ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY, 3aMO3UYYE TOCHTh HEBEIUKY

KUIBKICTh JIEKCUYHUX OJHHUIIL 13 1HIINX MOB.

BinkpuToro 10 mOmykiB Ta pilIeHb 30CTAETHCS MpoOeMa BHYTPINIHIX
3aKOHIB PO3BUTKY MOBH, Il SKOK PO3YMIIOThCS 3arajbHi TEHIEHIII MOBHOI
icTopii, Taki sIK TEHIEHIli 10 aOCTparyBaHHs €JIEMEHTIB MOBHOI CTPYKTYpH,
TEHJEHIIis 10 audepen ianii MOBHOI CTPYKTYpU Ta MOBHHMX (DYHKIIIHM, TCHACHITISA
70 1HTerpamii CTPYKTYpHHX €JIEMCHTIB MOBH, TCHICHIA JO 30aradyeHHs Ta
YCKJIQJIHEHHSI MOBHOI CTPYKTYpPH, TEHJICHIIIA J0 3MIHU 32 aHAJOTI€I0, TCHJICHIIIS
70  BHYTPIIIHBOCTPYKTYpHOI OOYMOBJIEHOCTI BCiX 3MiH y MOBi, IO
00yMOBITIOIOTECS BO3HINTHIM BIUTMBOM. KOJKHE HOBE SIBUIIE B MOBi, BUKJIMKaHE
30BHIITHIMA YMOBaMH, BUHHUKAE JIMIIC Ha 0a3i BXKe ICHYIOUMX SIBHIIL ITiJT BIUTHBOM
Aifounx 3B s3KiB  Ta BigHOmeHb. CTaHM CTPYKTYpHHX Taily3ei (JICKCHKH,
CIIOBOTBOpPY, MOP(}OJIOTii, CHHTaKCHCY, CTHIIIB), IO CKJIAIMCS B MOBI, JIO3BOJISIOTH

a00 OOMEXYIOTh MPUMHATTS HOBHUX €JIEMEHTIB Ta 3MIHU BXKE€ ICHYIOUHX.
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TiibKH ICTOPUYHHUM TIAX1A O SBUII Cy4acHOI MOBU MOXKe 3a0e3rmeuuT ii
BIpHE PO3YyMIHHS Ta BUKOPUCTAHHS. PO3yMIHHS K 3aKOHIB PO3BUTKY MOBH, BMIHHS
MOSICHUTH 1X 3 MO3UIIINA 1CTOPIi MOBH Ta iCTOpii HAPOJY — HOCIA 1€l MOBU — OyJie
CIPUSATH PO3BUTKY IIaJIEKTUYHOTO TMOTJISy Ha MOBY, HAyKOBOMY OCMHCIJICHHIO
HOpPM Cy4acHO1 aHrIiicbkoi MoBH. CaMme TOMY J1aXpOHIYHI JOCHII)KEHHS MaloTh
BEJIMKE METOJIOJIOTIYHE 3HAYEHHS, CTAHOBJISITh OCHOBY TEOPETHUYHOI IMIATOTOBKHU
TUX, XTO BUBYAE AHTIIINCHKY MOBY, 1100 3pO3yMITU Ty €BOJIOILIIO, SIKY MPOUIILIH
JIEKCUYH1 OJTMHUIII TICTIS 3aTI03UYCHHSI, SIK1 3M1H1 BOHU BUKJIUKAIU y CIIOKOHBIUHUX

CJIIB aHTJIIACHKOT MOBH.
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